
 

 

ДОКУМЕНТАЦИЯ ЗА УЧАСТИЕ В 

 ОТКРИТА ПРОЦЕДУРА ЗА ВЪЗЛАГАНЕ НА  

ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА 

 

Наименование на 

поръчката: 

Доставка на резервни части и консумативи за 

газотурбокомпресорен агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304 

Идент. номер на 
поръчката: 

150-052 

 

СЪДЪРЖАНИЕ 

 
Част                                             Наименование 

1 Решение за откриване на процедурата 

2 Обявление за обществената поръчка  

3 Указания за подготовка на оферта 

4 Пълно описание на предмета на поръчката  

5 Техническа спецификация  

6 Методика за определяне на комплексна оценка на офертите 

7 Проект на договор  

                                          Образци за участие в процедурата  

О1 Декларация по чл. 56, ал. 1, т. 1 от ЗОП 

О2 
Декларация по 56, ал.  1, т. 1, буква „б” от ЗОП (декларация по чл. 47, ал. 9 от 
ЗОП - приложение към декларацията по чл. 56, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 

О16 Списък на доставките, които са сходни с предмета на обществената поръчка 

О4 Декларация по чл. 56, ал. 1, т. 6 от ЗОП за липса на свързаност с друг участник  

О5 
Декларация по чл. 56, ал. 1, т. 8 от ЗОП за видовете работи от предмета на 
поръчката, които ще се предложат на подизпълнители  

О6 Декларация по чл. 47, ал. 8 от ЗОП от подизпълнителите  

О8 Декларация за приемане на условията в проекта на договор 

О9 
Декларация по чл. 3, т. 8 и чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, свързаните с тях лица и техните действителни собственици 

О17 Списък на документите и информацията, съдържащи се в офертата 

О11 Техническо предложение за изпълнение на предмета на поръчката 

О12 Ценово предложение за изпълнение на предмета на поръчката 

О13 Декларация по чл. 6, ал. 2 от Закона за мерките срещу изпирането на пари  

О14 Декларация по чл. 4, ал. 7 от Закона за мерките срещу изпирането на пари 

О18 Банкова гаранция за изпълнение 
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УКАЗАНИЯ 

ЗА ПОДГОТОВКА НА ОФЕРТА  

 

Наименование на 
поръчката: 

Доставка на резервни части и консумативи за 
газотурбокомпресорен агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304 

Идент. номер на 
поръчката: 

150-052 

 

Офертата се представя на български език, освен когато Възложителят е допуснал в 
обявлението за обществената поръчка офертата да се представя на официалния език на 
съответната страна, когато поръчката е с място на изпълнение извън страната. Офертата се 
изготвя и представя при спазване на законовите изисквания, както и на условията и 
изискванията на документацията за участие в процедурата. Документи по чл. 56 от ЗОП, 
представени в офертата, които изхождат от участника, се подписват от представляващия/те, 
съгласно актуалното състояние на участника от Търговския регистър/договора за 
обединение на дружество, което не е юридическо лице и което не се регистрира съгласно 
съответното национално законодателство. Когато участникът е обединение, което няма 
определена правна форма и статут, документите се подписват от всяко физическо лице, 
което участва в обединението и от представляващия/представляващите всеки участник в 
обединението, освен ако участниците в обединението са упълномощили конкретно 
лице/лица, което да представлява обединението.  
 
1. Всеки участник може да представи само една Оферта за участие в процедурата. 
 
2. Офертата се представя в запечатан непрозрачен плик от участника или от упълномощен 
от него представител лично или по пощата с препоръчано писмо с обратна разписка. Върху 
плика участникът посочва следните означения:  

• Наименование на поръчката, идентификационния й номер, даден от възложителя 
(ако такъв е посочен в обявлението);  

• Наименование на обособената/ите позиция/и, за която/които подава оферта (когато 
обществената поръчка включва самостоятелно обособени позиции); 

• Наименование на участника и правно организационна форма. Когато участникът е 
обединение, което няма определена правна форма и статут, се посочват 
наименованията на всички участници в него, както и правно организационната им 
форма, в случай че има такава; 

• Адрес за кореспонденция; 

• Телефон и по възможност факс и електронен адрес. 

Възложителят не предвижда възможност за получаване оферти по електронен път, по факс 
или по телефон. 

Пликът с офертата следва да съдържа 3 (три) отделни запечатани непрозрачни и надписани 
плика, както следва: 

Плик № 1 с надпис „Документи за подбор“ и наименование на участника и правно 
организационна форма. Когато участникът е обединение, което няма определена правна 
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форма и статут, се посочват наименованията на всички участници в него, както и правно 
организационната форма, в случай че има такава. 

Плик № 2 с надпис: „Предложение за изпълнение на поръчката“ и наименование на 
участника и правно организационна форма. Когато участникът е обединение, което няма 
определена правна форма и статут, се посочват наименованията на всички участници в 
него, както и правно организационната форма, в случай че има такава. 

Плик № 3 с надпис: „Предлагана цена“ и наименование на участника и правно 
организационна форма. Когато участникът е обединение, което няма определена правна 
форма и статут, се посочват наименованията на всички участници в него, както и правно 
организационната форма, в случай че има такава. 
 

3. Когато участникът в процедурата, българско физическо или юридическо лице или техни 
обединения, представя в офертата си документи на чужд език, същите се представят и в 
превод на български език. 
Когато участникът в процедура е чуждестранно физическо или юридическо лице или техни 
обединения, офертата се подава на български език, документът по чл. 56, ал. 1, т. 1 от ЗОП 
се представят в официален превод, а изискуемите от възложителя документи по чл. 56, ал. 
1, т. 4, 5 и 11 от ЗОП, които са на чужд език, се представят и в превод. 

По смисъла на §1, т.16а от Допълнителните разпоредби на Закона за обществените поръчки 
(ЗОП) "Официален превод" е превод, извършен от преводач, който е вписан в списък на 
лице, което има сключен договор с Министерството на външните работи за извършване на 
официални преводи. 

Когато участникът в процедура е българско физическо или юридическо лице или техни 
обединения, офертата се подава на български език, а в случай че някои от документите в 
офертата са издадени на чужд език, същите следва да бъдат представени и я превод на 
български език.  

4. Когато за някой от посочените документи е определено, че се представя в „заверено 
копие“, за такъв документ се счита този, върху копието на който фигурира текста „Вярно с 
оригинала“ и е поставен подпис на лицето, извършило заверката.  

5. Представените образци в документацията за участие и условията, описани в тях, са 
задължителни за участниците, с изключение на образците на банковите гаранции. Ако 
офертата не е представена по представените образци, възложителят има право да отстрани 
участника от процедура, поради несъответствие на Офертата с условията на документацията 
за участие. 

Относно образците на банковите гаранции, задължителни за участниците са само условията, 
описани в тях. Участникът е длъжен да се съобрази с искането на Възложителя, в противен 
случай се счита, че не е представена изискуемата банкова гаранция, и Офертата на 
участника ще бъде отстранена.  

6. Срокът на валидност на офертите трябва да бъде съобразен с определения срок в 
“Обявлението за обществена поръчка” и представлява времето, през което участниците са 
обвързани с условията на представените от тях оферти. 

7. Когато в “Обявлението за обществена поръчка” е определено, че предметът на поръчката 
включва обособени позиции и: 

-   в обявлението е определено, че оферти се подават само за една обособена позиция, то 
участниците имат право да представят само една оферта, за една обособена позиция, 
която е свободно избрана от тях измежду всички обособени позиции в предмета на 
поръчка. В този случай всяка оферта, която се отнася за повече от една обособена 
позиция, ще бъде отстранявана; 

-   в Обявлението е определено, че оферти се подават само за всички обособени позиции, то 
участниците задължително представят оферта, която е за пълния предмет на поръчка и 
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включва всички обособени позиции. В този случай всяка оферта, която не се отнася за 
всички обособени позиции, ще бъде отстранявана; 

-  в Обявлението е определено, че оферти могат да се подават за няколко обособени 
позиции, то независимо дали е посочено, че оферти могат да се подават за една или за 
всички обособени позиции, участниците имат право да представят оферта, която се 
отнася за произволно избрани от тях обособени позиции (една, няколко или всички от 
тях).  

Предметът на настоящата обществена поръчка не включва обособени позиции и указанията 
по т.7 не са приложими. 

8. Когато в предмета на поръчка възложителят е предвидил „Опция“, то предлагане на 
такава опция в офертата на участника е задължително. В случай че е предложил опцията 
в офертата си, Изпълнителят няма право да се отказва от изпълнението й, нито да променя 
условията за нейното изпълнение до изтичане на срока за използването й. Опцията се 
включва в обхвата на договора, като възложителят сам определя дали опцията да бъде 
възложена или не.  
 
СЪДЪРЖАНИЕ НА ОФЕРТА 

ПЛИК № 1 "ДОКУМЕНТИ ЗА ПОДБОР", който съдържа:  

9. Декларация по чл. 56, ал. 1, т. 1, буква „а“ от ЗОП (образец О1), съдържаща 
представяне на участника с посочване на единен идентификационен код по чл. 23 от 
Закона за търговския регистър, БУЛСТАТ и/или друга идентифицираща информация 
(идентифициращ номер на регистрация и съответен регистър и/или информация от 
удостоверение за актуално състояние, или от еквивалентен документ на съдебен или 
административен орган) в съответствие със законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, както и адрес, включително електронен, за кореспонденция при 
провеждането на процедурата и приложени към нея следните документи: 

9.1. Декларацията съгласно чл. 56, ал. 1, т. 1, буква „б” от ЗОП (Декларация по чл. 
47, ал. 9 от ЗОП – образец О2). 

Възложителят отстранява от участие в процедурата участници, за които са на лице 
обстоятелствата по чл. 47, ал 1 и ал. 5 от ЗОП. 

10. Пълномощно на лицето, подписващо офертата (оригинал) – представя се, когато 
офертата (както и други документи от нея) не са подписани от представляващия/те 
участника, а от изрично упълномощено лице. Пълномощното следва да съдържа всички 
данни на лицата (упълномощен и упълномощител/и), както и изрично изявление, че 
упълномощеното лице има право да подпише офертата и да представлява участника в 
процедурата. Декларациите по чл. 47, ал. 8 и 9 от ЗОП, както и декларацията за 
липса на свързаност по чл. 56, ал. 1, т. 6 ЗОП не могат да бъдат представяни от 
упълномощено лице. 

11. Копие на договора за обединение когато участникът е обединение, което не е 
юридическо лице, съгласно Закона за задълженията и договорите (ЗЗД), подписан от лицата 
в обединението. Когато в договора не е посочено лицето, което представлява участниците в 
обединението, задължително се представя и документ, подписан от лицата в обединението, 
в който се посочва представляващият. 

12. Оригинал на банкова гаранция за участие или копие от документа за внесена гаранция 
под формата на парична сума. 

В конкретната обществена поръчка Възложителят не поставя такова изискване. 

13. Доказателства по чл. 50 от ЗОП за икономическото и финансовото състояние, 
на участника за доставки: 

В конкретната обществена поръчка Възложителят не поставя такова изискване. 
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14. Доказателства по чл. 51 от ЗОП за техническите възможности и/или 
квалификация на участника: 

14.1. Списък на доставките, които са сходни с предмета на обществената поръчка (Образец 
О16), изпълнени през последните три години, считано от датата на подаване на офертата, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с доказателства за извършената 
доставка, както следва:  
14.1.1. Удостоверение, издадено от получателя, посочен в списъка или от компетентен 
орган, потвърждаващо извършването на доставката 
и/или 
14.1.2. Посочване на публичен регистър, в който е публикувана информация за извършената 
доставка. 

Минимални изисквания за технически възможности на участниците, поставено от 
възложителя на основание чл. 25, ал. 2, т. 6 от ЗОП: 

Участниците следва да имат изпълнени най-малко 2 (две) доставки на стоки, които са 
сходни с предмета на обществената поръчка през последните 3 години, считано от датата 
на подаване на офертата. Под „сходни доставки” се разбират доставки на: 

- резервни части и/или консумативи за газови турбини; 

и/или 

- елементи на преносната мрежа (преносни газопроводи, компресорни станции, 
газоизмервателни станции, газорегулаторни станции, автоматични газорегулаторни станции, 
газохранилища) и/или резервни части за тях; 

и/или 

- резервни части и/или консумативи, които се използват в други отрасли на 
промишлеността, но са предназначени и се използват и в газовата промишленост. 

Удостоверяване изпълнението на минималното изискване е чрез информацията, съдържаща 
се в представения списък на доставките, които са сходни с предмета на обществената 
поръчка (Образец О16), изпълнени през последните три години, считано от датата на 
подаване на офертата, заедно с доказателства за извършената доставка. 
 
Документите по т. 14 се представят само за участниците, чрез които обединението 
доказва съответствието си с критериите за подбор по чл. 25, ал. 2, т. 6 от ЗОП. 
 
В случай че участник доказва съответствието си с изискванията за технически възможности 
и/или квалификация с възможностите на едно или повече трети лица, съгласно чл. 51а, ал. 
1 от ЗОП, същият посочва тези обстоятелства в съответните документи, определени от 
възложителя за доказване на съответните възможности, както и представя доказателства, че 
при изпълнението на поръчката ще има на разположение ресурсите на третите лица.  

15. Изисквания съгласно чл. 51, ал. 2 от ЗОП към участниците за техните умения, 
ефективност и опит да предоставят услугата или да извършат монтажа или строителните 
работи.  

В конкретната обществена поръчка Възложителят не поставя такова изискване. 

16. Декларация от участника и участниците в обединение за липса на свързаност с друг 
участник (образец О4) в съответствие с чл. 55, ал. 7 от ЗОП, както и за липса на 
обстоятелство по чл. 8, ал. 8, т. 2 от ЗОП. Декларацията за липса на свързаност по чл. 
56, ал. 1, т. 6 ЗОП се подписва и представя от всички лица, които представляват 
участника и участниците в обединение, което няма правна форма. 

17. Декларация (образец О5) от участника за видовете работи от предмета на поръчката, 
които ще се предложат на подизпълнители и съответстващият на тези работи дял в 
проценти от стойността на обществената поръчка и предвидените подизпълнители.  
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Декларацията се представя и в случай, че участникът няма да ползва подизпълнител/и с 
удостоверяване на тези обстоятелства. 

17.1. Декларация (образец О6) от подизпълнителите по чл. 47, ал. 8 от ЗОП. 

Възложителят отстранява от участие в процедурата участник, в случай че за предложен 
подизпълнител са на лице обстоятелствата по чл. 47, ал 1 и 5 от ЗОП. 

18. Декларация (образец О8) от участник за приемане на условията в проекта на договор; 

19. Друга информация, посочена в обявлението или в документацията за участие: 
19.1. Декларация (образец О9) от участника и участниците в обединение и 
подизпълнителите по чл. 3, т. 8 и чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
свързаните с тях лица и техните действителни собственици (ЗИФОДРЮПДРС);При наличие 
на обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРС, освен ако не са налице обстоятелствата 
по чл. 4 от същия закон, участникът ще се отстранява от процедурата, на основание чл. 69, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП. 
20. Декларация (в свободен текст), съдържаща срока на валидност на офертата, считано от 
крайния срок за получаване на оферти. 

21. Списък на документите и информацията, съдържащи се в офертата, подписан от 
участника (образец О17). 

Документи по чл. 56 от ЗОП, представени в офертата, които изхождат от участника, се 
подписва от представляващия/те, съгласно актуалното състояние на участника от 
Търговския регистър/договора за обединение на дружество, което не е юридическо лице и 
което не се регистрира съгласно съответното национално законодателство. Когато 
участникът е обединение, което няма определена правна форма и статут, документите се 
подписват от всяко физическо лице, което участва в обединението и от 
представляващия/представляващите всеки участник в обединението, освен ако участниците 
в обединението са упълномощили конкретно лице/ лица, което да представлява 
обединението. 

Когато участник в процедурата е обединение, което не е юридическо лице: 

� Документите по чл. 56, ал. 1, т. 1, букви "а" и "б" от ЗОП се представят за всяко 
физическо или юридическо лице, включено в обединението; 

� Документите по 56, ал. 1, т. 1, буква "в" и т. 4 и 5 от ЗОП се представят само за 
участниците, чрез които обединението доказва съответствието си с критериите за подбор по 
чл. 25, ал. 2, т. 6 от ЗОП;  

� Декларация по 56, ал. 1, т. 11 от ЗОП се представя само за участниците в обединението, 
които ще изпълняват дейности, свързани с услуги. 

� Когато участникът в процедура е чуждестранно физическо или юридическо лице или 
техни обединения, офертата се подава на български език, документът по чл. 56, ал. 1, т. 1 
от ЗОП се представя в официален превод, а документите по чл. 56, ал. 1, т. 4, 5 и 11 от ЗОП, 
които са на чужд език, се представят и в превод. 

Забележка: Лице, което участва в обединение или е дало съгласие и фигурира като 
подизпълнител в офертата на друг участник, не може да представя самостоятелна оферта. 

В процедура за възлагане на обществена поръчка едно физическо или юридическо лице 
може да участва само в едно обединение. 

За документи, за които е посочено, че се представят от участник, същите се подписват от 
представляващия/ ите участник (юридическо лице, едноличен търговец и обединение, което 
не е юридическо лице по ЗЗД), а в случай че участникът нямат правна форма, се подписват 
от всяко едно физическо лице и от представляващия/ ите всяко едно юридическо лице, 
едноличен търговец или обединение, което не е юридическо лице по ЗЗД, които участват в 
обединението. 
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За документи, за които е посочено, че се представят от участник в обединение, което не е 
юридическо лице, документите се подписват от всяко едно физическо лице и от 
представляващия/ ите всяко едно юридическо лице, които участват в обединението. 

 
ПЛИК № 2 "ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА" 
22. Представя се Плик № 2 с надпис: "Предложение за изпълнение на поръчката”. 
Предложението, за изпълнение на поръчката (оригинал на образец О11), трябва да съдържа 
техническо предложение за изпълнение на поръчката, включващо и срок за изпълнение, към 
което, ако е приложимо, се прилага декларация по чл. 33, ал. 4 от ЗОП. 
Техническото предложение за изпълнение на поръчката следва да бъде изготвено при 
спазване на изискванията и условията на документацията за участие, в т. ч. на пълното 
описание на предмета на поръчката, техническата спецификация, „Указанията за подготовка 
на офертата” и включва: 
22.1. Подробно описание на доставките, които ще бъдат извършени във връзка с изпълнение 
на предмета на поръчката;  
22.2. Предлаган гаранционен срок; 
22.3. Рекламации; 
22.4. Предложение за начин на плащане, който да бъде съобразен с изискванията, посочени 
в документацията за участие, в т.ч. проекта на договор от документацията за участие. 
 
ПЛИК № 3 "ПРЕДЛАГАНА ЦЕНА” 
23. Представя се Плик № 3 с надпис: „Предлагана цена”, който съдържа ценовото 
предложение на участника (оригинал на образец О12). 

В случай на несъответствие между общата цена за изпълнение предмета на поръчката, 
изписана цифром и словом, за валидна се приема, посочената словом, като същата се 
оповестява от комисията за провеждане на процедурата на основание чл. 69а, ал. 3 от ЗОП. 
В случай, че бъде открито такова несъответствие, участникът следва да приведе общата 
цена и единичните цени, изписани цифром с общата цена на офертата, изписана словом в 
определен от комисията срок. 

При несъответствие между предложените единични цени и обща цена, валидна ще бъде 
общата цена на офертата, изписана словом и в случай че бъде открито такова 
несъответствие, участникът следва да приведе единичните цени в съответствие с общата 
цена на офертата, изписана словом в определен от комисията срок. 

За целите на оценяване на офертите, съгласно предварително обявения критерий 
„икономически най-изгодна оферта”, посочената валута на „Предлаганата цена” от 
участника за изпълнение на поръчката се преизчислява в левова равностойност, съгласно 
посочената от участника валута по официалния фиксинг на БНБ към крайната дата за 
получаване на оферти за участие, посочена в обявление на обществената поръчка. 

 
СПЕЦИФИЧНИ ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ОФЕРТИТЕ 

24. Приемат се оферти само за целия предмет на поръчката. Не се допуска представяне на 
варианти. 

25. Офертата следва да се представи само в един оригинал. 

26. Документи, които се представят допълнително от участниците на основание чл. 68, ал. 9 
от ЗОП се представят в запечатан плик от участника лично или от упълномощен от него 
представител или по пощата с препоръчано писмо с обратна разписка или чрез куриерска 
служба. Върху плика участникът посочва следните означения: „Допълнително представяне 
на документи” в процедура за възлагане на обществена поръчка с изписан предмет на 
поръчката, идентификационния й номер, даден от Възложителя (ако такъв е посочен в 
обявлението), име на участника, а когато документите са за самостоятелно обособени 
позиции и за коя позиция се отнася.  



УКАЗАНИЯ ЗА ПОДГОТОВКА НА ОФЕРТАТА 
 

 
7 

 

27. Изисканите от комисията разяснения и допълнителни доказателства, съгласно чл. 68, ал. 
11 от ЗОП се представят в определен от комисията срок. Разяснения и допълнителни 
доказателства, представени след определения от комисията срок, не се разглеждат от 
комисията. 
 
ИЗИСКВАНИЯ ЗА СКЛЮЧВАНЕ И ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОР 

28. Договор за възлагане на обществена поръчка не се сключва с определения за 
изпълнител участник в хипотезите на чл. 42, ал. 1 от ЗОП. 

29. При подписване на договора, определеният за изпълнител участник представя гаранция 
за изпълнение на задълженията си по него под формата на банкова гаранция или депозит 
на парична сума. Банковата гаранция се представя съгласно условията на образеца на 
банкова гаранция за изпълнение от документацията за участие. Всяко нарушаване на 
условията на гаранцията и изискванията за нейното издаване, заложени в документацията, 
е равносилно на непредставяне на гаранцията, поради което не се сключва договор за 
обществената поръчка с участника, определен за изпълнител.  

30. Договор за възлагане на обществена поръчка не се сключва с определения за 
изпълнител участник, освен в горепосочените случаи, и при следните условия:  

30.1. Когато определения за Изпълнител участник не е представил преди подписване на 
договора Декларация по чл. 6, ал. 2 от Закона за мерките срещу изпирането на пари (ЗМИП) 
(образец О13) или в същата не са посочени физическите лица, които са действителни 
собственици. Съгласно чл. 6, ал. 2 от (ЗМИП), когато клиент е юридическо лице е 
необходимо да бъдат идентифицирани физическите лица, които са действителни 
собственици и в тази връзка е необходимо тази информация да се посочи в декларацията по 
чл. 6, ал. 2 от ЗМИП. Разпоредбата на чл. 6, ал. 2 от ЗМИП не съдържа изключения по 
отношение на юридическите лица, които са публични дружества, и същите следва да 
представят Декларация по чл. 6, ал. 2 от ЗМИП, в която да са посочени физическите лица, 
които са действителни собственици на публичното дружество към датата на подаване на 
Офертата. 

Съгласно разпоредбата на чл. 3, ал. 5, т. 1 от Правилника за прилагане на Закона за 
мерките срещу изпирането на пари, действителен собственик на клиент - юридическо 
лице, е: 

� физическо лице или физически лица, които пряко или непряко притежават повече от 25 
на сто от дяловете или от капитала на клиент - юридическо лице, или на друга подобна 
структура, или пряко или непряко го контролират; 

� физическо лице или физически лица, в полза на които се управлява или разпределя 25 
на сто или повече от имуществото, когато клиент е фондация, организация с нестопанска 
цел или друго лице, което осъществява доверително управление на имущество или 
разпределение на имущество в полза на трети лица; 

� група от физически лица, в чиято полза е създадена или действа фондация, 
организация с идеална цел или лице, осъществяващо доверително управление на 
имущество или разпределение на имущество в полза на трети лица, ако тези лица не са 
определени, но са определяеми по определени признаци. 

В тази връзка е необходимо в декларацията по чл. 6, ал. 2 от ЗМИП да се посочи 
информация в обхват, съгласно чл. 3, ал. 5, т. 1 от Правилника за прилагане на Закона за 
мерките срещу изпирането на пари.  

30.2. Когато определения за изпълнител участник не е представил преди подписване на 
договора Декларация по чл. 4, ал. 7 от ЗМИП за произхода на средствата (образец 14). 
 
За всички неуредени въпроси се прилагат разпоредбите на Закона за 
обществените поръчки и Правилника за прилагането му. 
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ПЪЛНО ОПИСАНИЕ НА ПРЕДМЕТА НА ПОРЪЧКАТА  

Наименование на поръчката: Доставка на резервни части и консумативи за 
газотурбокомпресорен агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304  

Идент. номер 150-052. 

Настоящият документ съдържа пълното описание на предмета на поръчката, 
техническа спецификация, условията и изискванията към изпълнението на поръчката. 

1. Съществуващо състояние: 

Газотурбокомпресорните агрегати (ГТКА) са предназначени за транспортиране на 
природен газ в магистралния и транзитния тръбопровод от газопреносната система на 
„Булгартрансгаз“ ЕАД. Всеки ГТКА се състои от газотурбинен двигател (ГТД) ТНМ 1304-
11, центробежен компресор RV 080, ситема за автоматично управление и ргулиране и 
други обслужващи системи. ГТКА са произведени от MAN Diesel & Turbo SE, Германия.  

2. Цели на поръчката: 

Осигуряване на необходимото количество резервни части и консумативи, които да 
служат за възстановяване на даден ГТКА при възникване на определени проблеми или 
за влагането им при извършване на планирани инспекции и ремонти с цел значително 
намаляване времето, през което агрегатът няма да е работоспособен. 

3. Изисквания за изпълнение и качество на продуктите: 

3.1. Техническите характеристики и параметри на резервните части и консумативи са 
посочени в Приложения № 1. 

3.2. Поради факта, че необходимите резервни части се явяват градивни елементи на 
ГТКА и съгласно изискванията на експлоатационната документация и документацията 
по качество на производителя на агрегатите (MAN Diesel & Turbo AG), резервните части 
и консумативи трябва да бъдат същите или еквивалентни на посочените в Приложения 
№ 1. В тази връзка, в Приложение № 1 е представена информация за вложените към 
ГТКА части. 

3.3. В случай, че от участник се предлагат части и консумативи, които са еквивалентни 
на вложените от Приложение № 1, от участника задължително се прилага 
каталог/каталожни материали. В случай, че от каталога/каталожните материали не са 
видни показателите, които удостоверяват еквивалентността на предложената/ите 
част/и с вложените, посочени в Приложение № 1, от участника задължително се 
прилагат и документи от производителя, от които да бъдат видни техните размери, 
материала от който са изработени и други показатели, които да удостоверяват 
еквивалентността на предложената/ите част/и с вложените, както и, че използването 
им няма да доведе до влошаване работата на съответната или друга система от ГТКА, 
по който и да е параметър. 

3.4. Доставените резервни части и консумативи трябва да са нови, консервирани и в 
опаковка осигуряваща декларирания срок на съхранението им в закрити помещения. 

4. Изисквания за технически възможности към участника: 

4.1 Участниците следва да имат изпълнени най-малко 2 (две) доставки на стоки, които 
са сходни с предмета на обществената поръчка през последните 3 години, считано от 
датата на подаване на офертата. Под „сходни доставки” се разбират доставки на: 

- резервни части и/или консумативи за газови турбини; 

и/или 

- елементи на преносната мрежа (преносни газопроводи, компресорни станции, 
газоизмервателни станции, газорегулаторни станции, автоматични 
газорегулаторни станции, газохранилища) и/или резервни части за тях; 
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и/или 

- резервни части и/или консумативи, които се използват в други отрасли на 
промишлеността, но са предназначени и се използват и в газовата 
промишленост. 

5. Изисквания относно документите, които следва да се представят при 

изпълнение на договора: 

5.1. Документация по качество - паспорти на частите, формуляри и др., когато е 
приложимо - в оригинал и в превод на български език. 

5.2. Декларация за произход, издадена от завода-производител на съответната/ите 
резервна/и част/и и консумативи. 

6. Нормативи, стандарти и други разпоредби, на които следва да отговарят 

предоставените продукти и услуги при изпълнението: 

6.1. Доставените резервни части и консумативи трябва да отговарят на всички 
действащи в Р. България нормативни актове и документи.  

6.2. Доставените резервни части и консумативи трябва да отговарят на всички 
актуални технически условия и изисквания на завода-производител на ГТКА, MAN 
Diesel & Turbo SE, Германия, за влагането им при ремонт. 

7. Изисквания относно правото на собственост и правата за ползване на 
интелектуална собственост: 

Съобразено с изискванията на производителя на съответната резервна част и 
консуматив. 

8. Гаранционен срок. Изисквания за поддръжка през гаранционния срок: 

Гаранционният срок на доставените резервни части  и консумативи не трябва да бъде 
по-малък от 18 (осемнадесет) месеца от датата на доставката им в КС „Провадия”, с. 
Кривня, обл. Варна, но не по-малко от 12 (дванадесет) месеца от въвеждането на 
резервните части в експлоатация, като изтичането на гаранционния срок е в 
зависимост от това, кое от двете събития настъпи първо. За датата на въвеждане на 
съответната резервна част и консуматив в експлоатация Възложителят уведомява 
Продавача в срок до 10 работни дни от датата на въвеждане в експлоатация. 
КУПУВАЧЪТ няма да има задължение да уведомява ПРОДАВАЧА за датата на 
въвеждане в експлоатация на частите при изтекъл гаранционен срок на частите от 
датата на доставка. 

Доставените резервни части и консумативи трябва да бъдат подходящо консервирани и 
опаковани, с цел съхранението им в закрити складови помещения като най-дългият 
срок за съхранение в закрити складови помещения, (който срок не може да бъде по-
кратък от гаранционния срок на частите от датата на доставката им в КС „Провадия“, с. 
Кривня, община Провадия, област Варна) от датата на доставката им в КС „Провадия”, 
с. Кривня, обл. Варна. 

Приложение № 1- Техническа спецификация на резервните части и консумативи за 
газотурбокомпресорен агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304-11. 

Изготвил: 

…………………………….. 

Инж. Звезделин Златев – началник КС „Провадия“, притежаващ професионална компетентност, 
свързана с предмета на поръчката, съгласно легалната дефиниция на § 1, т. 22а от ДР на ЗОП, 
а именно Диплома № 007362/1990 г., специалност „Автоматизация на производството“ – ХТМУ 
София, както и умения, усвоени в процеса на упражняване на основните трудови задължения 
на специалиста, съгласно длъжностната му характеристика. 



                                                                                                           Приложение № 1  
 

ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ 
 

Наименование на 
поръчката: 

Доставка на резервни части и консумативи за 
газотурбокомпресорен агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304 

Идент. номер  
на поръчката: 150-052 

 
 

№ 

Описание на резервните части и 
консумативи 

Единиц
а 

мярка 

Кол-
во 

Задължителни 
доставки от 

участника 

Забележка 

1. Сектор 4 лопатки степен F000 
Sector 4 vanes stage F000  
ref.№ S0291748 
или еквивалентен 

брой 4 Доставка • Всички резервни 
части и консумативи в 
списъка са посочени с 
каталожните си 
номера по 
електронния каталог 
за индустриална 
газова турбина 
ТНМ1304-11 PROPIPE1 
от 18.06.02 на 
производителя МAN 
Diesel&Turbo SE -
Оберхаузен Германия  
• Резервните части и 
консумативи  трябва 
да са нови и да 
притежават 
сертификат за 
качество и произход 
• Да се представи 
документ от 
Производителя на 
газова турбина  
ТНМ1304-11- МAN 
Diesel&Turbo SE-
удостоверяващ, че 
предлаганите части 
могат да бъдат 
влагани в тези газови 
турбини. 

 

2. Дълъг сектор 6 лопатки степен F00 
Long Sector 6 vanes F00 
 ref.№ S0060419 
или еквивалентен 

брой 2 

3. Къс сектор 5 лопатки степен F00 
Short sector 5 vanes F00 
 ref.№ S0060418 
или еквивалентен 

брой 8 

4. Демпферна пластина F00 
Shock Absorber F00    
 ref.№ S0293220 
или еквивалентен 

брой 8 

5. Демпферна пластина F00 
Shock Absorber F00      
 ref.№ S0293221 
или еквивалентен 

брой 4 

6. Болт имбусен М4х14 
Screw Socket Head M4x14 ref.№ 
S0065479 
или еквивалентен 

брой 52 

7. Сектор 5 лопатки степен F0 
Sector 5 vanes stage F0  
ref.№ S0292510 
или еквивалентен 

брой 5 

8. Дълъг сектор 6 лопатки степен F2 
Long Sector 5 vanes F2  
ref.№ S0292627 
или еквивалентен 

брой 3 

9. Болт имбусен М4х10 
Screw Socket Head M4x10 ref.№ 
S0065478 
или еквивалентен 

брой 58 

10. Регулираща пластина за газов 
ръкав 
Adjusting shim gas duct  

брой 1   



ref.№ S0292685 
или еквивалентен 

11. Лопатка за НР1 дюзов апарат 
Vane stage HP1 nozle    
ref.№ S0292715 
или еквивалентен 

брой 9 

12. Пластина външна уплътняваща за 
лопатка НР1 
Shield HP1 upper sealing 
 ref.№ S0294264 
или еквивалентен 

брой 9 

13. Пластина вътрешна уплътняваща 
за лопатка НР1 
Shield HP1 lower sealing  
ref.№ S0294263 
или еквивалентен 

брой 9 

14. Болт М8х11 фланец за НР1 
Screw HP1 Flange M8x11  
ref.№ S0293187 
или еквивалентен 

брой 3 

15. Болт шестостенна глава 
Screw Hex.Head            
 ref.№ S0293925 
или еквивалентен 

брой 8 

16. Уплътнение 
Gasket 
ref.№ S0292377 
или еквивалентен 

брой 3 

17. Уплътнение за окачващ щифт 
Gasket suspension pin 
ref№ S065578 
или еквивалентен 

брой 12 

18. Комплект за преден лагер 
Kit Front Bearing 
ref.№ S0233314 
или еквивалентен 

брой 2 

19. Комплект за предна каса 
Kit Front Casing 
ref. № S0117920 
или еквивалентен 

брой 1 

20. Kit GG Main Casing 
ref.№ S0062089 
или еквивалентен 

брой 1 

21. Комплект за ротора на компресора 
Kit Compressor Rotor 
ref.№ S0233327 
или еквивалентен 

брой 1 

22. Комплект инструментиране X-Y-Z 
Kit Instrumentation X-Y-Z 
ref.№ S0062083 
или еквивалентен 

брой 1   

23. Изолация на турбина НН 
Insulation LP turbine 

брой 1 



ref.№ S0060483 
или еквивалентен 

24. Комплект за центровка на  
газгенератора 
Kit Alignment GG 
ref.№ S0117909 
или еквивалентен 

брой 2 

25. Комплект за центровка на турбина 
НН 
Kit Alignment LP 
ref.№ S0233371 
или еквивалентен 

брой 2 

26. Комплект бързо затварящ клапан  
Kit Shut off cock 767720 
ref.№ S0063097 
или еквивалентен 

брой 3 

27. Комплект за запалка 
Kit  lighter torch        
ref.№ S0233344 
или еквивалентен 

брой 7 

28. Изпреварваща съединителна муфа 
Drive shaft assy         
ref.№ S0065503 
или еквивалентен 

брой 3 

29. Комплект противозадиращи 
пръстени 
Kit  antifretting ring          
ref.№ S0117150 
или еквивалентен 

брой 2 
 
 
 

30. Кух вал за връзка със стартерна 
система (quill shaft) 
Реф. № S0079469 (поз.№20 от 
каталожен чертеж PL 7235-002-00) 
или еквивалентен 

брой 1  Балансиран – с 
балансировъчно 
свидетелство 

 
• Необходимите резервни части и консумативи се явяват резервни части и консумативи, 
които са елементи от газотурбокомпресорния агрегат и съгласно експлоатационната 
документация от производителя и документацията по качество, резервните части и 
консумативи трябва да бъдат същите или еквивалентни на вложените. В тази връзка, в 
таблицата по-горе, е представена информация за вложените към газотурбокомпресорния 
агрегат части и консумативи. 
 

Изготвил: 
…………………………….. 

Инж. Тихомир Тодоров – технолог-механик в КС „Провадия“, притежаващ професионална 
компетентност, свързана с предмета на поръчката, съгласно легалната дефиниция на § 1, т. 22а от 
ДР на ЗОП, а именно Диплома № Б82 № 002580/14.07.1986 г., специалност „Химечско 
машиностроене“ ВМЕИ - Варна, както и умения, усвоени в процеса на упражняване на основните 
трудови задължения на специалиста, съгласно длъжностната му характеристика. 

 



 
МЕТОДИКА ЗА ОПРЕДЕЛЯНЕ НА 

КОМПЛЕКСНА ОЦЕНКА НА ОФЕРТИТЕ 

 

Наименование на поръчката: Доставка на резервни части и консумативи за 
газотурбокомпресорен агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304  

Идент. номер: 150-052 

 

Настоящата методика съдържа точни указания за определяне на комплексната оценка на 
всяка оферта, показателите и относителната им тежест за определяне на комплексната 
оценка, както и точни указания за определяне на оценката по всеки показател.  

В случай че комплексните оценки на две или повече оферти са равни, за икономически най-
изгодна се приема тази оферта, в която се предлага най-ниска цена. При условие че и 
цените са еднакви се сравняват оценките по показателя с най-висока относителна тежест и 
се избира офертата с по-благоприятна стойност по този показател. Комисията провежда 
публично жребий за определяне на изпълнител между класираните на първо място оферти, 
когато икономически най-изгодната оферта не може да се определи по гореописания ред. 

Комисията разглежда техническите предложения и при пълно съответствие с 
изискванията на възложителя извършва класиране по посочените показатели и 
съответните им относителни тежести, съгласно комплексна оценка по следната формула: 

Q = C + F където: 

Q - комплексна оценка; 

C – комплексна техническа оценка; 

F – търговска оценка. 

 

Показателите и относителната им тежест за определяне на комплексната оценка: 

№ Показател 
Тежест на 

показателя в 
оценката в % 

С Технически показатели 20 

ТС1 
Общият срок за изпълнение на поръчката, включващ 
доставка на резервни части и консумативи и техническа 
документация  

10 

ТС2 Гаранционен срок в месеци, считано от датата на доставка  5 

ТС3 
Гаранционен срок в месеци, считано от датата на въвеждане 
в експлоатация 

5 

F Търговски показател 80 

F1 Цена 80  

Общо: 100  

     

Методика за формиране на комплексната техническа оценка: 

C = [(minTC1 /TC1i) * 10] + [(TC2i /maxTC2) * 5] + [(TC3i /maxTC3) * 5] където: 

minТС1 е най-краткият от всички предложени общи срокове за доставка за изпълнение на 
поръчката; 

ТС1i е предложеният срок за доставка от съответния участник; 

 



 
maxTC2 е най-дългият от всички предложени гаранционни срокове в месеци, считано от 
датата на доставка; 

ТС2i е предложеният гаранционен срок в месеци, считано от датата на доставка от 
съответния участник. 

maxTC3 е най-дългият от всички предложени гаранционни срокове в месеци, считано от 
датата на въвеждане в експлоатация; 

ТС3i е предложеният гаранционен срок в месеци, считано от датата на въвеждане в 
експлоатация. 

 

Методика за формиране на търговска оценка: 

F = (minF1/F1i) * 80 където: 

minF1 е най-ниската от всички предложени цени; 

F1i е предложената цена от съответния участник. 

За целите на формирането на комплексната оценка резултатите от всички изчисления при 
прилагане на методиката ще се закръгляват с точност до втория знак след десетичната 
запетая. 

Класирането на офертите се извършва по възходящ ред на получената 
комплексна оценка, като на първо място се класира офертата с най-висока 
оценка. 

*Забележка: За целите на оценяване на офертите, съгласно предварително обявения 
критерий „икономически най-изгодна оферта”, посочените валути на „Предлаганата цена” 
от участник за изпълнение на поръчката се преизчислява от комисията за провеждане на 
процедурата в левова равностойност, съгласно посочената от участника валута по 
официалния фиксинг на БНБ към крайната дата за получаване на оферти за участие, 
посочена в обявлението на обществената поръчка. 

 

Изготвил: 

…………………………….. 

Инж. Звезделин Златев – началник КС „Провадия“, притежаващ професионална компетентност, 
свързана с предмета на поръчката, съгласно легалната дефиниция на § 1, т. 22а от ДР на ЗОП, а 
именно Диплома № 007362/1990 г., специалност „Автоматизация на производството“ – ХТМУ София, 
както и умения, усвоени в процеса на упражняване на основните трудови задължения на 
специалиста, съгласно длъжностната му характеристика. 
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ДОГОВОР 

№ …………… 

 

Днес,…………………… 2015 г. в гр. София между: 

„....................................“ със седалище и адрес на управление ................................., вписано 
в Търговския регистър на Агенцията по вписванията, с ЕИК ............., представлявано  от 
................. - ................, наричано по-долу за краткост ПРОДАВАЧ, от една страна 

и 

„БУЛГАРТРАНСГАЗ“ ЕАД, със седалище и адрес на управление: гр. София 1336, ж.к. „Люлин 
– 2“, бул. „Панчо Владигеров“ № 66, вписано в Търговския регистър на Агенция по вписванията 
с ЕИК 175203478, представлявано от Георги Гегов - Изпълнителен директор, наричано по-долу 
за краткост КУПУВАЧ, от друга страна, 

на основание чл. 41 от Закона за обществени поръчки (ЗОП) и във връзка с Решение № 
.............................. г. на изпълнителния директор „Булгартрансгаз“ ЕАД за определяне на 
изпълнител на открита процедура с предмет: „Доставка на резервни части и консумативи 
за газотурбокомпресорен агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304“ с идент. номер 150-052, се 
сключи настоящия договор за следното:  

 

І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА. 

1. ПРОДАВАЧЪТ се задължава да достави и продаде на КУПУВАЧА резервни части и 
консумативи за ГТКА тип ТНМ 1304, наричани за краткост в договора „части“, конкретизирани 
по вид, технически данни, единични цени, количества, качество и срокове, съгласно следните 
приложения, които са неразделна част от този договор: 

Приложение № 1 - Пълно описание на предмета на поръчката и техническа спецификация 
на КУПУВАЧА; 

Приложение № 2 - Техническо предложение на ПРОДАВАЧА; 

Приложение № 3 - Предлагана цена на ПРОДАВАЧА; 

Приложение № 4 – Образец, съдържащ условия на Банкова гаранция за авансово плащане. 

 

ІІ. КАЧЕСТВО. 

2.1. Доставените резервни части трябва да бъдат нови и да отговарят на всички актуални 
технически условия и изисквания на завода-производител на ГТКА, MAN Diesel & Turbo AG, 
Германия, за влагането им при ремонт. 

2.2. ПРОДАВАЧЪТ потвърждава пред КУПУВАЧА качеството на частите, съгласно техническите 
изисквания, посочени в приложенията, със съответните сертификати и паспорти, издадени от 
производителя. 

 

III. ЦЕНА. 

3.1. Общата цена на договора е в размер на .................. лева/евро без ДДС и включва: 

- стойността на частите предмет на доставка; 

- стойността на всички дължими във връзка с вноса мита, данъци и такси; 



 

Стр. 2 от 8 
 

- стойността на транспортните разходи до посоченото т. 6.1. място. 

3.2. Цената по т. 3.1 е определена, съгласно единичните цени в приложение № 3, които не 
подлежат на увеличение до пълното изпълнение на предмета на настоящия договор. 

3.3. Цената по т. 3.1. е определена при условия на доставка – DDP/DAP съгласно INCOTERMS 
2010, с място на доставка КС „Провадия“, с. Кривня, община Провадия, област Варна. 

 

IV. НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ. 

4.1. КУПУВАЧЪТ заплаща цената по т. 3.1, както следва: 

4.1.1. .................% (не повече от 20 %) от нея като аванс в срок до 10 /десет/ работни дни 
след представянето на откритата банкова гаранция по т. 4.3. и оригинална фактура за 
дължимата сума. 

4.1.2. останалите ................. % (не по-малко от 80 %) от цената по т. 3.1. в срок до 10 
/десет/ работни дни след доставка на цялото количество части предмет на договора и 
представяне на следните документи в ЦУ на „Булгартрансгаз“ ЕАД, гр. София, ж.к. „Люлин“ 2, 
бул. „Панчо Владигеров“ № 66: 

- оригинална фактура за дължимата стойност; 

- двустранно подписан приемно–предавателен протокол за доставка на частите, съгласно т. 
6.4, удостоверяващ съответствието на доставените части с изискванията на договора и 
приложенията към него, както и предаването на документите по т. 7.1, буква „б“ от договора. 

4.2. Документацията по т. 7.1., буква „б“ от договора, която е на чужд език, трябва да е 
придружена с превод на български език. 

4.3. Авансово заплатената по т. 4.1.1. сума се обезпечава от страна на ПРОДАВАЧА с банкова 
гаранция, открита в полза на КУПУВАЧА, за сумата в размер на авансовото плащане. Банковата 
гаранция следва да бъде със срок на валидност 1 (един) месец след договорения срок на 
доставка. Банковата гаранция следва да бъде открита съгласно условията на образец – 
Приложение № 4 от настоящия договор и предадена на КУПУВАЧА до 15 (петнадесет) работни 
дни от подписване на договора. 

4.4. Банковата гаранция трябва да бъде неотменима и безусловна, с възможност да се усвои 
изцяло или на части. 

4.5. Гаранцията трябва да съдържа задължения на Банката-гарант, да извърши плащане при 
първо писмено искане на КУПУВАЧА, деклариращо, че ПРОДАВАЧЪТ не е доставил стоката или 
част от нея, съгласно условията на настоящия договор, до изтичането на крайния срок за 
доставката. 

4.6. Банковите разходи по откриването и по евентуалното усвояване на гаранцията са за 
сметка на ПРОДАВАЧА. 

4.7. В случай че банковата гаранция не бъде открита и предадена в срока по т. 4.3., КУПУВАЧЪТ 
има право да откаже плащането на аванса по т. 4.1.1. от договора. В този случай, КУПУВАЧЪТ 
заплаща цената по т. 4.1.1. по т.4.1.2.  

4.8. В случай, че при изпълнение на договора ще участва/т подизпълнител/и при последното 

дължимо от КУПУВАЧА плащане, ПРОДАВАЧЪТ представя и: 

� протокол, подписан от упълномощени представители на КУПУВАЧА, на ПРОДАВАЧА и на 
ПОДИЗПЪЛНИТЕЛЯ/ИТЕ, удостоверяващ приемането от КУПУВАЧА на извършените 
доставки и предоставените услуги от ПОДИЗПЪЛНИТЕЛЯ/ИТЕ с договорените 
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изисквания, с приложени доказателства от ПРОДАВАЧА, че същият е заплатил на 
подизпълнителя/ите всички извършени от него дейности по сключения между тях 
договор за подизпълнение.  

или 

� доказателства от ПРОДАВАЧА, че договорът за подизпълнение е прекратен, или 
работата или част от нея не е извършена от подизпълнителя. 

 

V. ОПАКОВКА. 

5.1. Опаковката следва да предпазва частите от повреди по време на транспортирането им, 
както и да обезпечава безаварийното им натоварване и разтоварване. 

5.2. Доставените части трябва да бъдат подходящо консервирани и опаковани, с цел 
съхранението им в закрити складови помещения като най-дългият срок за съхранение в закрити 
складови помещения е ……………………………месеца (който срок не може да бъде по-кратък от 
гаранционния срок на частите по т. 8.8. от датата на доставката им в КС „Провадия“, с. Кривня, 
община Провадия, област Варна) от датата на доставката им в КС „Провадия”, с. Кривня, обл. 
Варна. 

 

VІ. МЯСТО И СРОК НА ДОСТАВКА. РИСК. 

6.1. Мястото на доставка на частите е DDP/DAP склад на КУПУВАЧА - в КС „Провадия“, с. 
Кривня, община Провадия, област Варна. 

6.2. Общият срок за доставка на частите е ……………….. (не повече от 180 (сто и осемдесет)) 
календарни дни от датата на подписване на договора, и е съгласно Приложение № 2 към 
договора. 

6.3. Рискът от случайно погиване или повреждане на частите ще бъде прехвърлен на КУПУВАЧА 
в мястото на доставката по т. 6.1 след предаването им с приемно-предавателния протокол по 
т. 6.4. 

6.4. Предаването, приемането и прехвърлянето на собствеността на частите, както и 
предаването на документите по т. 7.1, буква „б“ в мястото на доставката се удостоверява с 
приемно-предавателен протокол, подписан от представители на страните по договора, както и 
с протокола по т. 4.8. В случай на констатирани видими недостатъци и/или некомплекност на 
частите и/или при непредставяне на документите по т. 7.1, буква „б“, частите, за които се 
отнасят не се приемат и не се подписва приемо-предавателен протокол за тези части. 

 

VIІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ. 

7.1. ПРОДАВАЧЪТ се задължава: 

а) да предаде и прехвърли собствеността на частите, предмет на договора в съответния вид, в 
срока, в договореното количество, по начините и в мястото, определени с този договор; 

б) да предостави на КУПУВАЧА, с доставката на частите в мястото по т. 6.1, следните 
документи: 

- сертификат за качество  - както и  паспорти  на  частите,  формуляри  и др., когато и за които   
е приложимо - в оригинал и в превод на български език; 

- Декларация за произход,  
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- Балансировъчно свидетелство на доставената част по позиция № 30 от техническата 
спецификация – Приложение № 1. 

в) да уведоми КУПУВАЧА за датата и часа на получаване на частите най-малко 2 (два) работни 
дни преди пристигането й в мястото на доставката. 

7.2. Всички участници в Обединението изпълнител са солидарно отговорни за изпълнението 

на настоящия договор към КУПУВАЧА. (Настоящата разпоредба е приложима само в случай, че 

участникът е обединение по ЗЗД или обединение, което няма правна форма). 

7.3. КУПУВАЧЪТ се задължава: 

а) да получи частите в мястото на доставката, по реда, начина и условията по договора; 

б) да заплати цената на ПРОДАВАЧА съгласно условията на настоящия договор. 

 

VIIІ. ГАРАНЦИИИ. РЕКЛАМАЦИИ. 

8.1. ПРОДАВАЧЪТ гарантира, че частите са нови и съответстват на изискванията за качество, 
посочени в приложенията към договора. 

8.2. КУПУВАЧЪТ има право на рекламации за скрити недостатъци на доставените части. 

8.3. Рекламации за скрити недостатъци и качество на частите, КУПУВАЧЪТ трябва да предяви 
в рамките на гаранционния срок по т. 8.8. и до 30 дни след неговото  изтичане, в случай че 
дефектите са настъпили в рамките на гаранционния срок. 

8.4. Рекламациите по т. 8.3., следва да бъдат придружени с Констативен протокол, подписан 
от експерти на КУПУВАЧА и трябва да съдържат искането на КУПУВАЧА, номера на договора, 
точното количество и вида на рекламираните части. 

8.5. Отговорността на ПРОДАВАЧА за рекламации важи и по отношение на заменени или 
ремонтирани части. 

8.6. При рекламация по т. 8.3., ПРОДАВАЧЪТ е длъжен в срок до........... (но не повече от 180 
/сто и осемдесет/) дни, от датата на получаването на рекламацията на свой риск и за своя 
сметка да поправи дефектните части или да ги замени с нови. 

8.7. Рисковете и разходите, свързани с транспортирането на дефектните части и доставката на 
ремонтираните/заменените части са за сметка на ПРОДАВАЧА. 

8.8. Гаранционният срок на частите е .............. (не по-малко от 18 (осемнадесет)) месеца от 
датата на доставката им в КС „Провадия“, с. Кривня, община Провадия, област Варна и 
............... (не по-малко от 12 (дванадесет)) месеца от въвеждането на частите в експлоатация, 
като изтичането на гаранционния срок е в зависимост от това, кое от двете събития настъпи 
първо. За датата на въвеждане на съответната част в експлоатация, КУПУВАЧЪТ уведомява 
ПРОДАВАЧА по реда на т. 15.1., в срок до 10 работни  дни  от  датата  на  въвеждане  в  
експлоатация. КУПУВАЧЪТ няма задължение да уведомява ПРОДАВАЧА за датата на въвеждане 
в експлоатация на частите при изтекъл гаранционен срок на частите от датата на доставка.   

8.9. Гаранционните срокове не текат през времето, в което частите са били извън 
експлоатация, поради дефект и извършване на ремонт или необходимост от замяна. 

 

IX. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ. 

9.1. За изпълнение на задълженията си по настоящия договор за доставка на частите в срок и 
при условията на договора, при подписването на договора ПРОДАВАЧЪТ представя документ 
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за гаранция за изпълнение в размер на 5 /пет/ % от стойността по т. 3.1. в една от следните 
форми: 

- Депозит на парична сума по банковата сметка на “Булгартрансгаз” ЕАД в “Уни Кредит Булбанк” 
АД, BIC код: UNCRBGSF; IBAN сметка в лева BG52 UNCR 763010784357 01; IBAN сметка в евро 
BG88 UNCR 76301476061042 за срок един месец след доставка на частите по договора или     

- Банкова гаранция съгласно условията на образец представен от КУПУВАЧА в документацията 
за участие в процедурата със срок на валидност - един месец след доставка на частите по 
договора. 

9.2. Банковата гаранция по предходната точка трябва да бъде безусловна, неотменима, с 
възможност да се усвои изцяло или на части в зависимост от претендираното от КУПУВАЧА 
обезщетение, като същата трябва да съдържа задължение на Банката-гарант, да извърши 
безусловно плащане, при първо писмено искане от “БУЛГАРТРАНСГАЗ” ЕАД, в случай че 
ПРОДАВАЧЪТ не е изпълнил някое от задълженията си по доставка на частите, в съответствие 
с договореното.  

9.3. КУПУВАЧЪТ не дължи на ПРОДАВАЧА лихви за времето, през което сумата по гаранцията 
е законно престояла при него. 

9.4. Разходите по откриването на депозита или банковата гаранция по този раздел, както и 
тези по евентуалното усвояване, са за сметка на ПРОДАВАЧА. 

9.5. КУПУВАЧЪТ възстановява гаранцията на ПРОДАВАЧА под формата на депозит на парична 
сума в срок един месец след доставка на частите по договора, освен в случаите по т. 9.6. 

9.6. КУПУВАЧЪТ има право да задържи или усвои гаранцията за изпълнение на ПРОДАВАЧА 
при неизпълнение от негова страна на някое от задълженията му по доставка на частите при 
условията на този договор. 

   

Х. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА. 

10.1. Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на задълженията си, когато 
невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила по смисъла на Търговския 
закон. Ако страната е била в забава, тя не може да се позовава на непреодолима сила. 
Непреодолимата сила е непредвидимо или непредотвратимо събитие от извънреден характер, 
възникнало след сключване на Договора и намиращо се в пряка причинна връзка с 
неизпълнението или забавата. 

10.2. Непреодолима сила е непредвидимо или непредотвратимо събитие от извънреден 
характер, възникнало след сключване на договора, като но и не само: война, стачки, 
безредици, пожари, земетресения, наводнения и др. 

10.3. Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, в срок 
от 7 (седем) дни от настъпването на събитието уведомява писмено другата страна за това 
обстоятелство. 

10.4. В срок от 14 (четиринадесет) дни от настъпване на обстоятелството по т. 10.3. с 
препоръчана поща или чрез куриерска служба страната, позоваваща се на непреодолима сила, 
трябва да изпрати писмено потвърждение, изходящо от официален орган (Българската 
Търговско-промишлена палата), в което да се посочи причинната връзка между 
непреодолимата сила и невъзможността за изпълнение. 

10.5. Писменото уведомление следва да се изпрати и при прекратяване действието на 
непреодолимата сила, в срока по т. 10.3. от договора. 

10.6. При неуведомяване в установения за това срок по т. 10.3., съответната страна не може 
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да се позовава на непреодолима сила. 

10.7. Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията и на свързаните с тях 
насрещни задължения спира. Съответните срокове за изпълнение се удължават с времето, през 
което е била налице непреодолимата сила. 

10.8. Ако непреодолимата сила трае толкова дълго, че някоя от страните вече няма интерес 
от изпълнението, тя има право да прекрати договора с 15 (петнадесет) дневно предварително 
писмено уведомление до другата страна. 

 

XІ. НЕУСТОЙКИ. 

11.1. Ако ПРОДАВАЧЪТ не достави частите, предмет на договора заедно с документите по т. 
7.1, буква “б”, в срока по т. 6.2., същият дължи на КУПУВАЧА неустойка в размер на 0.1% от 
стойността по т. 3.1. - за всеки ден закъснение, но не повече от 10% от стойността по т. 3.1. 

11.2. Ако при рекламация ПРОДАВАЧЪТ не изпълни задълженията си по раздел VIІІ, в 
установените за това срокове, същият дължи на КУПУВАЧА неустойка в размер на 0,1 % от  
цената  на  съответната  част,  за  която  е  направена  рекламация  -  за  всеки  ден закъснение. 

11.3.  При  начислена  неустойка  за  забава  по т. 11.1. КУПУВАЧЪТ  има  право  да  приспадне 
начислената неустойка от плащането, от гаранцията за изпълнение по раздел ІХ или 
ПРОДАВАЧЪТ се задължава да заплати размера на неустойката, в петдневен срок от 
получаване на покана от КУПУВАЧА за това, като плащането се извършва по  посочената в 
поканата банкова сметка. 

11.4. При  начислена  неустойка  за  забава  по т. 11.2. ПРОДАВАЧЪТ се задължава да заплати 
размера на неустойката, в петдневен срок от получаване на покана от КУПУВАЧА за това, като 
плащането се извършва по  посочената в поканата банкова сметка. 

11.5. При забава в плащането на цената в срока по т. 4.1. КУПУВАЧЪТ дължи на ПРОДАВАЧА 
законната лихва, калкулирана за периода на забава върху стойността на дължимата сума, но 
не повече от 10 % от стойността по т. 3.1. 

 

ХІI. ПОДИЗПЪЛНИТЕЛИ 

12.1. Предвиденият/те подизпълнител/и в офертата …………………………….. (наименование и 
правноорганизационна форма и индивидуализираща информация) извършва/т: 

12.1.1. ………………………………………….. (посочват се видовете работи от предмета на поръчката, 
които ще се предложат на конкретния подизпълнител);  

12.1.2. ………………………………………….. % (посочва се съответстващият на тези работи дял в 
проценти от стойността на обществената поръчка). 

12.2. ПРОДАВАЧЪТ е длъжен да сключи договор за подизпълнение с обявения в офертата си 
подизпълнител/и, както и да предоставя на КУПУВАЧА информация за плащанията по 
договорите за подизпълнение. 

12.2.1. Сключваният договор за подизпълнение не освобождава ПРОДАВАЧЪТ от отговорността 
му за изпълнение на предмета на настоящия договор. 

12.3. ПРОДАВАЧЪТ нямат право да: 

12.3.1. Сключва договор за подизпълнение с лице, за което е налице обстоятелство по чл. 47, 
ал. 1 или 5 от ЗОП;  

12.3.2. Възлага изпълнението на една или повече от дейностите, включени в предмета на 
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обществената поръчка, на лица, които не са подизпълнители;  

12.3.3. Заменя посочен в офертата подизпълнител, освен когато: 

а) за предложения подизпълнител е налице или възникне обстоятелство по чл. 47, ал. 1 или 5 
от ЗОП; 

б) Предложеният подизпълнител престане да отговаря на нормативно изискване за изпълнение 
на една или повече от дейностите, включени в предмета на договора за подизпълнение; 

в) Договорът за подизпълнение е прекратен по вина на подизпълнителя, включително в 
случаите по т. 12.7. 

12.4. В срок до три дни от сключването на договор за подизпълнение или на допълнително 
споразумение към него, или на договор, с който се заменя посочен в настоящия договор 
подизпълнител, ПРОДАВАЧЪТ е длъжен да изпрати оригинален екземпляр от договора или 
допълнителното споразумение на КУПУВАЧА заедно с доказателства, че не е нарушена 
забраната по т. 12.3. 

12.5. Подизпълнителите нямат право да превъзлагат една или повече от дейностите, които са 
включени в предмета на договора за подизпълнение.  

12.6. Не е нарушение на забраната по т. 12.3.2. и по т.12.5 доставката на стоки, материали 
или оборудване, необходими за изпълнението на обществената поръчка, когато такава 
доставка не включва монтаж, както и сключването на договори за услуги, които не са част от 
договора за обществената поръчка, съответно – от договора за подизпълнение.  

12.7. ПРОДАВАЧЪТ е длъжен да прекрати договор за подизпълнение, ако по време на 
изпълнението му възникне обстоятелство по чл. 47, ал. 1 или 5 от ЗОП, както и при нарушаване 
на забраната по 12.5. в 14-дневен срок от узнаването. В тези случаи ПРОДАВАЧЪТ сключва нов 
договор за подизпълнение при спазване на условията и изискванията на т. 12.2 – 12.5. 

12.8. КУПУВАЧЪТ приема изпълнението на дейност по договора за обществена поръчка, за 
която изпълнителят е сключил договор за подизпълнение, в присъствието на изпълнителя и на 
подизпълнителя. 

 

ХІІI. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА. 

13.1. Настоящият договор се прекратява с изпълнение на неговия предмет. 

13.2. Договорът може да бъде прекратен и в следните случаи: 

1.  по взаимно съгласие между страните, изразено писмено; 

2.  едностранно от изправната страна при неизпълнение на задълженията по договора от 
другата страна с 15-дневно писмено предизвестие. 

3. в хипотезата на т. 10.8. 

13.3. КУПУВАЧЪТ може да прекрати договора, ако в резултат на обстоятелства, възникнали 
след сключването му, не е в състояние да изпълни своите задължения. 

 

ХІV. ПОДСЪДНОСТ. 

14.1. Всички спорове, които могат да възникнат във връзка с настоящия договор, по неговото 
изпълнение или тълкуване, включително споровете, породени или отнасящи се до неговата 
недействителност или прекратяване, страните трябва да решат по пътя на договарянето. 

14.2. В случай на невъзможност за разрешаване на споровете по пътя на договарянето, те 
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подлежат на разглеждане по съдебен ред пред компетентния български съд. 

 

ХV. ОБЩИ УСЛОВИЯ. 

15.1. Всички съобщения и уведомления между страните във връзка с договора се извършват в 
писмена форма (факс, препоръчана поща с обратна разписка, куриерска служба). 

15.2. Договорът влиза в сила от датата на подписването му от двете страни. 

15.3. Настоящият договор, заедно с приложенията, се сключи в три екземпляра – един за 
ПРОДАВАЧА и два за КУПУВАЧА. 

Неразделна част от настоящия договор са приложенията, посочени в раздел I. 

 

ЗА ПРОДАВАЧА:     ЗА КУПУВАЧА:  

    ГЕОРГИ ГЕГОВ 

    ИЗПЪЛНИТЕЛЕН ДИРЕКТОР 

 



ОБРАЗЕЦ О1 

Д Е К Л А Р А Ц И Я * 

по чл. 56, ал. 1, т. 1, буква „а” и „б” от ЗОП, съдържаща представяне на участника 
и приложенията към нея 

 

Наименование на поръчката: Доставка на резервни части и консумативи за 
газотурбокомпресорен агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304,  

Идент. номер 150-052 

 

Наименование на участника: ___________________________________________________ 

(Посочва се: 

� фирмата (наименованието на дружеството) и правно организационна форма.  

� когато участникът е обединение, което няма определена правна форма и статут, се 
посочват наименованията на всички участници в него, както и правно организационната 
форма в случай, че има такава) 

 

Единен идентификационен код по чл. 23 от Закона за търговския регистър: _______ 

или БУЛСТАТ __________________________ 

или друга идентифицираща информация (идентифициращ номер на регистрация и 
съответен регистър и/или информация от удостоверение за актуално състояние, или от 
еквивалентен документ на съдебен или административен орган) в съответствие със 
законодателството на държавата, в която участникът е установен: _______________________ 

Адрес, включително електронен адрес за кореспонденция при провеждането на 
процедурата: ____________________________________ 

Факс: _________________ 

 

В случай, че участникът е обединение, което не е юридическо лице, се посочва 
разпределението на участието на лицата при изпълнение на дейностите предмет на 
поръчката, както и конкретния участник, който ще изпълнява дейности, свързани с услугите, 
предмет на поръчката: 

1. Участник в обединение ………….. 

2. Участник в обединение ………….. 

 

Когато участникът е юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е 
юридическо лице по Закона за задълженията и договорите (ЗЗД): 

Наименование на участник и посочване на правноорганизационна форма ……………………….. 

Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия) 

Подпис/и ……………………………….. 

Дата ……………………… 



*Декларацията се подписва от представляващия/ ите участник (юридическо лице, едноличен 
търговец или обединение, което не е юридическо лице по Закона за задълженията и 
договорите (ЗЗД). 

 

Упълномощено лице ………………………………. (име и фамилия) 

Подпис ……………………………….. 

Дата ……………………… 

Когато участникът няма определена правна форма: 

Физически лица ……………………….. (изброяват се всички физически лица, които участват в 
обединението - име и фамилия) 

Подпис/и …………………………………. 

Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия на представляващия/ ите всяко едно 
юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е юридическо лице по ЗЗД, 
както и посочване на наименованието и правноорганизационната им форма) 

Подпис/и ……………………………….. 

Дата ……………………… 

*Декларацията се подписва от всяко едно физическо лице и от представляващия/ ите всяко 
едно юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е юридическо лице по 
ЗЗД, които участват в обединението. 

Упълномощено лице ………………………………. (име и фамилия) 

Подпис ……………………………….. 

Дата ……………………… 

 

Приложения: 

1. ………………………………… (удостоверение за актуално състояние или еквивалентен 
документ на съдебен или административен орган в съответствие със 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, в случай че се 
представя такъв документ); 

2. Декларация по чл. 47, ал. 9 от ЗОП от съответните лица по чл. 47, ал. 4 от ЗОП 
(Образец О2). 



ОБРАЗЕЦ О2 
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Д Е К Л А Р А Ц И Я 

по чл. 47, ал. 9 от ЗОП  

за удостоверяване липсата на обстоятелствата по чл. 47, ал. 1 от ЗОП 

 

Долуподписаният/ната .................. с лична карта № ......................, издадена на 
.................... от  ........................, с ЕГН ..................., в качеството ми на 
........................ (посочва се съответното качество на лицето по чл. 47, ал. 4 от ЗОП), 
представляващ …………………………………. (посочва се юридическо лице, едноличен 
търговец, обединение, в т. ч. обединение, което няма правна форма, участник в 
обединение), участник в открита процедура по ЗОП за възлагане на обществена 
поръчка с наименование: Доставка на резервни части и консумативи за 
газотурбокомпресорен агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304, идент. номер 150-052 

Декларирам, следните обстоятелства по чл. 47, ал. 1, т. 1 от ЗОП: 

Не съм осъден с влязла в сила присъда: 

а) престъпление против финансовата, данъчната или осигурителната система, 
включително изпиране на пари, по чл. 253 - 260 от Наказателния кодекс;  

б) подкуп по чл. 301 - 307 от Наказателния кодекс;  

в) участие в организирана престъпна група по чл. 321 и 321а от Наказателния кодекс;  

г) престъпление против собствеността по чл. 194 - 217 от Наказателния кодекс;  

д) престъпление против стопанството по чл. 219 - 252 от Наказателния кодекс;  

е) престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс - при възлагане на поръчки по чл. 
3, ал. 2. 

………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………… 

(Ако участник е чуждестранно физическо или юридическо лице или обединение, в т. ч. 
обединение, което няма правна форма, е необходимо да се декларира, дали в 
държавата, в която е установено, е налице някое от обстоятелствата за осъждане на 
лицето, посочени в разпоредбата чл. 47, ал. 1, т. 1 от ЗОП състави на престъпления в 
съответствие с съответния национален наказателен закон) 

В случай, че лицето е реабилитирано, то следва да се декларира и това обстоятелство 
в настоящата декларация. 

 

_________________ г.                    Декларатор:     

(дата)            (име и фамилия) 

Обстоятелствата по чл. 47, ал. 1, т. 1 от ЗОП се декларират от всяко лице по чл. 47, ал. 
4 от ЗОП, като горепосоченият текст се използва (копира) в настоящата декларация по 
чл. 47, ал. 9 от ЗОП толкова пъти, колкото са представляващите лица (в т. ч. 
прокуристите), съгласно чл. 47, ал. 4 от ЗОП. 
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 Стр. 2 от 3 

 

Долуподписаният/ната .................. с лична карта № ......................, издадена на 
.................... от  ........................, с ЕГН ..................., в качеството ми на 
........................ (посочва се съответното качество на лицето по чл. 47, ал. 4 от ЗОП), 
представляващ …………………………………. (посочва се участник юридическо лице, 
участник в обединение, което е юридическо лице), участник в открита процедура по 
ЗОП за възлагане на обществена поръчка с наименование: Доставка на резервни части 
и консумативи за газотурбокомпресорен агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304, идент. номер 
150-052 

Декларирам, следните обстоятелства по чл. 47, ал. 1, т. 2 и 3 от ЗОП: 

Представлявано от мен юридическо лице: 

а) не е обявено в несъстоятелност; 

б) не е в производство по ликвидация или се намира в подобна процедура съгласно 
националните закони и подзаконови актове; 

 

_________________ г.                    Декларатор:     

(дата)            (име и фамилия) 

Обстоятелствата по чл. 47, ал. 1, т. 2 и 3 от ЗОП се декларират от представляващ по 
чл. 47, ал. 4 от ЗОП, като горепосоченият текст се използва (копира) в настоящата 
декларация по чл. 47, ал. 9 от ЗОП толкова пъти, колкото са представляващите лица, 
съгласно чл. 47, ал. 4 от ЗОП. 

 

Долуподписаният/ната .................. с лична карта № ......................, издадена на 
.................... от  ........................, с ЕГН ..................., в качеството ми на 
........................ (посочва се съответното качество на лицето по чл. 47, ал. 4 от ЗОП), 
представляващ …………………………………. (посочва се юридическо лице, едноличен 
търговец, обединение, в т. ч. обединение, което няма правна форма, участник в 
обединение), участник в открита процедура по ЗОП за възлагане на обществена 
поръчка с наименование: Доставка на резервни части и консумативи за 
газотурбокомпресорен агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304, идент. номер 150-052 

Декларирам, следните обстоятелства по чл. 47, ал. 1, т. 4 от ЗОП: 

…………………………………………………………. 

(няма задължения по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс към държавата и към община, установени с влязъл в сила акт на 
компетентен орган и няма задължения за данъци или вноски за социалното 
осигуряване съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен 

или 

има задължения по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс към държавата и към община, установени с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, като е допуснато разсрочване  

или отсрочване на задълженията по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс към държавата и към община)  
(невярното се зачертава). 

 

________________ г.                    Декларатор:     

(дата)            (име и фамилия) 
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 Стр. 3 от 3 

 

Обстоятелствата по чл. 47, ал. 1, т. 4 от ЗОП се декларират от представляващ по чл. 
47, ал. 4 от ЗОП, като горепосоченият текст се използва (копира) в настоящата 
декларация по чл. 47, ал. 9 от ЗОП толкова пъти, колкото са представляващите лица, 
съгласно чл. 47, ал. 4 от ЗОП. 

 

за удостоверяване липсата на обстоятелствата по чл. 47, ал. 5 от ЗОП 

 

Долуподписаният/ната .................. с лична карта № ......................, издадена на 
.................... от  ........................, с ЕГН ..................., в качеството ми на 
........................ (посочва се съответното качество на лицето по чл. 47, ал. 4 от ЗОП), 
представляващ …………………………………. (посочва се юридическо лице, едноличен 
търговец, обединение, в т. ч. обединение, което няма правна форма, участник в 
обединение), участник в открита процедура по ЗОП за възлагане на обществена 
поръчка с наименование: Доставка на резервни части и консумативи за 
газотурбокомпресорен агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304, идент. номер 150-052 

Декларирам, следните обстоятелства по чл. 47, ал. 5 от ЗОП: 

1. Не съм свързано лице с възложителя „Булгартрансгаз“ ЕАД или със служители на 
ръководна длъжност в организацията на възложителя. 

2. Не съм сключил договор с лице по чл. 21 и чл. 22 от Закона за предотвратяване и 
установяване на конфликт на интереси. 

 

Известно ми е, че за неверни данни нося наказателна отговорност по чл. 313 от 
Наказателния кодекс. 

 

_________________ г.                    Декларатор:     

(дата)            (име и фамилия) 

 

Обстоятелствата по чл. 47, ал. 5 от ЗОП се декларират от всяко лице по чл. 47, ал. 4 от 
ЗОП, като горепосоченият текст се използва (копира) в настоящата декларация по чл. 
47, ал. 9 от ЗОП толкова пъти, колкото са представляващите лица (в т. ч. 
прокуристите), съгласно чл. 47, ал. 4 от ЗОП. 

В декларацията се включва и информация относно публичните регистри, в които се 
съдържат посочените обстоятелства, или компетентния орган, който съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, е длъжен да 
предоставя информация за тези обстоятелства служебно на възложителя ако има 
такива.  

Съгласно чл. 47, ал. 9 от ЗОП, участникът удостоверява липсата на 
обстоятелствата по чл. 47, ал. 1 и 5 от ЗОП и посочените в обявлението 
изисквания по 47, ал. 2, т. 1 - 5 с една декларация, подписана от лицата, 
които представляват участника, която да съдържа цялата информация в 
хронологична информация. 



ОБРАЗЕЦ    О16  

 

СПИСЪК  

на доставките, които са сходни с предмета на обществената поръчка, изпълнени през последните три години, считано от датата на подаване на 
офертата, с посочване на стойностите, датите и получателите 

Долуподписаният/ната .......................... с лична карта № ....................., издадена на ...................... от  ................... с ЕГН 
................................., в качеството ми на ........................ на ..................................., със седалище и адрес на управление: 
................................................. 

Участник/ участник в обединение (вярното се подчертава)  в  процедура  за  възлагане  на  обществена поръчка с наименование: Доставка на 
резервни части и консумативи за газотурбокомпресорен агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304, идент. номер 150-052 

На основание чл. 51, ал. 1, т. 1 от Закона за обществените поръчки, декларирам пред Вас следния списък на доставките, които са сходни с предмета 
на обществената поръчка, изпълнени през последните три години, считано от датата на подаване на офертата, с посочване на стойностите, датите и 
получателите: 

 

№ Изпълнител 
Година и дата на 
изпълнение на 

доставката 

Описание на 
конкретната 

доставка 

Получател на 
доставката, с посочени 

индивидуализиращи 
данни и по възможност 

с посочени лице за 
контакт и телефон за 

връзка 

Стойност на 
доставката 

(валута) без ДДС 

Доказателство за извършената доставка 

*Опис на 
удостоверение, 

издадено от 
получателя, 

потвърждаващо 
извършването на 

доставката 

**Опис на 
удостоверение, 

издадено от 
компетентен 

орган, 
потвърждаващо 
извършването на 

доставката 

***Посочване 
на публичен 
регистър, в 

който е 
публикувана 

информация за 
извършената 

доставка 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

         

         

 

Минимални изисквания за технически възможности на участниците, поставено от възложителя на основание чл. 25, ал. 2, т. 6 от ЗОП: 

Участниците следва да имат изпълнени най-малко 2 (две) доставки на стоки, които са сходни с предмета на обществената поръчка през последните 

3 години, считано от датата на подаване на офертата. Под „сходни доставки” се разбират доставки на: 

- резервни части и/или консумативи за газови турбини; 

и/или 



ОБРАЗЕЦ    О16  

 

- елементи на преносната мрежа (преносни газопроводи, компресорни станции, газоизмервателни станции, газорегулаторни станции, 

автоматични газорегулаторни станции, газохранилища) и/или резервни части за тях; 

и/или 

- резервни части и/или консумативи, които се използват в други отрасли на промишлеността, но са предназначени и се използват и в газовата 

промишленост. 

* От удостоверенията следва да бъдат видни конкретните извършени доставки и изпълнителят, който ги е реализирал, 
кореспондиращи на посочените в списъка; Описаните в колона № 7 удостоверения, издадени от получателя се прилагат към 
списъка в заверено копие и в тях следва да се съдържа подпис на издателя. 

** В случай, че от съдържанието на представеното удостоверение не е видно правното основание, което предоставя 
компетентността на органа за издаване на удостоверението, в списъка следва да бъде декларирана компетентността на органа за 
издаване на удостоверението; Описаните в колона № 8 удостоверения се прилагат към списъка в заверено копие и в тях следва да 
се съдържа подпис на издателя. 

***Посочват се: наименование на регистъра, държава, електронен адрес и последователност на стъпките, които следва да бъдат 
извършени за достигане до информацията, посочена в списъка, в. ч. идентификационен номер, код и други. В случай, че при 
спазване на посочените стъпки и подадената информация бъде установено, че информацията не е публично достъпна (платена е), 
посоченият публичен регистър не се приема за доказателство по чл. 51, ал. 1, т. 1 от ЗОП. 

****Декларацията се представя само за участниците в обединението, чрез които обединението доказва съответствието си с 
критериите за подбор по чл. 25, ал. 2, т. 6 от ЗОП. 

В случай, че от представената информация не се установява идентичност на доставките, посочени в списъка с тези от 
удостоверението, издадено от получателя или от компетентен орган или с информацията от посочения регистър, представената 
информация не се приема за доказателство по чл. 51, ал. 1, т. 1 от ЗОП 

Забележка: 

Известна ми е отговорността по чл. 313 от Наказателния кодекс за посочване на неверни данни. 

 

Когато участникът е юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е юридическо лице по Закона за задълженията и договорите 
(ЗЗД): 

Наименование на участник и посочване на правноорганизационна форма ……………………….. 

Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия) 

Подпис/и ……………………………….. 

Дата ……………………… 
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*Декларацията се подписва от представляващия/ ите участник (юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е юридическо лице 
по Закона за задълженията и договорите (ЗЗД). 

Упълномощено лице ………………………………. (име и фамилия) 

Подпис ……………………………….. 

Дата ……………………… 

 

Когато участникът няма определена правна форма: 

Физически лица ……………………….. (изброяват се всички физически лица, които участват в обединението - име и фамилия) 

Подпис/и …………………………………. 

 

Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия на представляващия/ ите всяко едно юридическо лице, едноличен търговец или 
обединение, което не е юридическо лице по ЗЗД, както и посочване на наименованието и правноорганизационната им форма) 

Подпис/и ……………………………….. 

Дата ……………………… 

*Декларацията се подписва от всяко едно физическо лице и от представляващия/ ите всяко едно юридическо лице, едноличен търговец или 
обединение, което не е юридическо лице по ЗЗД, които участват в обединението. 

Упълномощено лице ………………………………. (име и фамилия) 

Подпис ……………………………….. 

Дата ……………………… 

 

Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия на представляващия участник ………………………………. посочване на наименованието и 
правноорганизационната форма) в обединение, което не е юридическо лице по ЗЗД, ………………………… (посочване на наименованието на 
обединението по ЗЗД) 

Подпис/и ……………………………….. 

Дата ……………………… 

*Декларацията се подписва от представляващия/ ите участник в обединение, което не е юридическо лице по ЗЗД. 
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Упълномощено лице ………………………………. (име и фамилия) 

Подпис ……………………………….. 

Дата ……………………… 



ОБРАЗЕЦ О4 

Д Е К Л А Р А Ц И Я 

по чл. 56, ал. 1, т. 6 от ЗОП за липса на свързаност с друг участник  

 

Долуподписаният/ната .................. с лична карта № ......................, издадена на 
.................... от  ........................, с ЕГН ..................., в качеството ми на ........................ 
(представляващ участник юридическо лице, едноличен търговец, обединение по ЗЗД, 
участник в обединение, което няма правна форма, физическо лице), представляващ 
…………………………………. (посочва се юридическо лице, едноличен търговец, обединение, в т. 
ч. обединение, което няма правна форма), участник в открита процедура по ЗОП за 
възлагане на обществена поръчка с наименование: Доставка на резервни части и 
консумативи за газотурбокомпресорен агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304, идент. номер 150-052. 

 
Д Е К Л А Р И Р А М, че 

Не съм свързано лице и участника/ участника в обединение, което няма правна форма, 
когото представлявам не е свързано лице и не е свързано предприятие по смисъла на  § 1, т. 
23а и т. 24 от Допълнителните разпоредби на ЗОП с друг самостоятелен участник в 
настоящата процедура. 
По отношение на представлявания от мен участник, в т. ч. предвидените подизпълнители, 
не са налице обстоятелствата по чл. 8, ал. 8, т. 2 от ЗОП, тъй като няма участвали лица като 
външни експерти от списъка по чл. 19, ал. 2, т. 8 от ЗОП при подготовката на документите 
по чл. 8, ал. 7 от ЗОП. 
………………………………………….. (в случай че лице/лица са участвали в изработването на 
документите по чл. 8, ал. 7 от ЗОП, но същите са променени така, че не предоставят на 
участника информация, която му дава предимство пред останалите участници в 
процедурата, това обстоятелство се декларира от участника) 
 
Забележка:  
Декларацията за липса на свързаност по чл. 56, ал. 1, т. 6 ЗОП се подписва и представя от 
всички лица, които представляват участника и участниците в обединение, което няма 
правна форма. Декларации за липса на свързаност по чл. 56, ал. 1, т. 6 ЗОП не могат да 
бъдат представяни от упълномощено лице. 
 
Когато участникът е юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е 
юридическо лице по Закона за задълженията и договорите (ЗЗД): 
Наименование на участник и посочване на правноорганизационна форма ……………………….. 
Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия) 
Подпис/и ……………………………….. 
Дата ……………………… 
*Декларацията се подписва от представляващия/ ите участник (юридическо лице, 
едноличен търговец или обединение, което не е юридическо лице по Закона за 
задълженията и договорите (ЗЗД). 
 
Когато участникът няма определена правна форма: 
Физически лица ……………………….. (изброяват се всички физически лица, които участват в 
обединението - име и фамилия) 
Подпис/и …………………………………. 
Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия на представляващия/ ите всяко 
едно юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е юридическо лице по 
ЗЗД, както и посочване на наименованието и правноорганизационната им форма) 
Подпис/и ……………………………….. 
Дата ……………………… 
*Декларацията се подписва от всяко едно физическо лице и от представляващия/ ите всяко 
едно юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е юридическо лице по 
ЗЗД, които участват в обединението. 
 



ОБРАЗЕЦ О19 

 

 

БАНКОВА ГАРАНЦИЯ 

ЗА АВАНСОВО ПЛАЩАНЕ ПО ДОГОВОР ЗА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА 

 

ДО  

“БУЛГАРТРАНСГАЗ” ЕАД 

ГР.СОФИЯ, Ж.К. “ЛЮЛИН” 2,  

БУЛ. “ПАНЧО ВЛАДИГЕРОВ” № 66,  

ВПИСАНО В ТЪРГОВСКИЯ РЕГИСТЪР  

НА АГЕНЦИЯТА ПО ВПИСВАНИЯТА  

с ЕИК 175203478 

  

Ние, ……………………………. /Банка/ ………………… със седалище /адрес/ сме известени, че нашият 
Клиент, ……………………….. [наименование и адрес на участника и ЕИК], наричан за краткост 
по-долу ИЗПЪЛНИТЕЛ и Вие сте страни по договор  № …………….. от ……………… г. [посочва се 
№ и дата на сключения договор за обществена поръчка] с предмет: ……………………………. 
[описва се предмета и съответната обособена позиция, ако има такава] на обща стойност от 
……………………….. (словом: …………………………) [посочва се цифром и словом стойността и 
валутата на договора]. 

Съгласно договорените условия на плащане от Ваша страна ще бъде извършено в полза на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ авансово плащане в размер ……………% (словом: ……………%), от стойността на 
договора, на стойност …………….. (словом: …………………….) [посочва се цифром и словом 
стойността и валутата на авансовото плащане], срещу представена банкова гаранция за 
същата сума. 

Във връзка с гореизложеното, ние .................. [Банка], с настоящото поемаме неотменимо и 
безусловно задължение да Ви заплатим всяка сума, предявена от Вас, но общия размер на 
които не надвишават ....................... (словом: ...........................) [посочва се цифром и 
словом стойността и валутата на авансовото плащане] в срок до 3 (три) работни дни след 
получаване на първо Ваше писмено поискване, съдържащо Вашата декларация, че 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ по договора не е успял да изпълни частично или изцяло доставките, 
съответстващи на стойността на авансовото плащане. 

Всяко Ваше писмено искане за плащане трябва да ни бъде представено чрез 
посредничеството на централата на обслужващата Ви банка, потвърждаваща, че положените 
от Вас подписи са автентични и Ви задължават съгласно закона. Искане за усвояване на суми 
по тази гаранция е приемливо и ако бъде изпратено до нас в пълен текст чрез надлежно 
шифрирано телексно или SWIFT съобщение от обслужващата Ви банка, потвърждаваща че 
Вашето оригинално искане е било изпратено до нас чрез препоръчана поща или куриерска 
служба и че подписите на същото правно обвързват Вашата страна. 

Тази гаранция влиза в сила от датата на нейното издаване. 

Настоящата гаранция е валидна до........................../дата/ и изтича изцяло и автоматично в 
случай, че до...........часа /местно време/ на ................../дата искането Ви, След тази дата 
ангажиментът ни се обезсилва, независимо дали оригиналът на Банковата гаранция ни е 
върнат или не. 

Отговорността ни по тази гаранция ще изтече …………………………                                   
[посочва се условието, при което ще бъде освободена банковата гаранция] в съответствие с 
условията по договора, но не по-късно от  …………. часа  на ………………. г. [посочва се часа и 
датата на валидност на гаранцията съгласно условията по договора за обществена поръчка], 
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до която дата какъвто и да е иск по нея, предявен при горепосочените условия, не е 
постъпил в ................................../Банка, адрес/. След тази дата гаранцията автоматично 
става невалидна, независимо дали това писмо-гаранция ни е изпратено обратно или не. 

Ние сме информирани, че Вие може да поискате от Изпълнителя да удължи тази гаранция, 
ако съгласно условията на договора приемането на работите предмет на договора не се 
осъществи преди датата на изтичане на тази гаранция.  

Банковата гаранция може да бъде освободена преди изтичане на валидността й само след 
връщане на оригинала на същата в ......................................./Банка, адрес/. 
 

Гаранцията е лично за Вас и не може да бъде прехвърляна. 

  

 Подписи и печат,   

(БАНКА)  



ОБРАЗЕЦ О5 

Д Е К Л А Р А Ц И Я 

по чл. 56, ал. 1, т. 8 от ЗОП за видовете работи от предмета на поръчката, 
които ще се предложат на подизпълнители и съответстващият на тези 

работи дял в проценти от стойността на обществената поръчка, и 
предвидените подизпълнители 

 

Долуподписаният/ната .................. с лична карта № ......................, издадена на 
.................... от  ........................, с ЕГН ..................., в качеството ми на ........................ 
(представляващ участник юридическо лице, едноличен търговец, обединение по ЗЗД, 
участник в обединение, което няма правна форма, физическо лице), представляващ 
…………………………………. (посочва се участник юридическо лице, едноличен търговец, 
обединение по ЗЗД, участник в обединение, което няма правна форма, физическо лице) 
участник в открита процедура по ЗОП за възлагане на обществена поръчка с 
наименование: Доставка на резервни части и консумативи за газотурбокомпресорен 
агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304, идент. номер 150-052.  

Д Е К Л А Р И Р А М, че няма да ползвам подизпълнител/и (текстът е приложим 
само в случай, че не са посочени предвидени подизпълнители)   

Или  

Д Е К Л А Р И Р А М предвиден подизпълнител: 

1. …………………………….. (наименование и правноорганизационна форма); 
- ……………………………... (посочва се Единен идентификационен код по чл. 23 от 
Закона за търговския регистъра, а когато не е представен ЕИК съгласно чл. 23 от 
Закона за търговския регистър, подизпълнителите - юридически лица или 
еднолични търговци, прилагат удостоверения за актуално състояние, а 
чуждестранните юридически лица прилагат еквивалентен документ на съдебен 
или административен орган от държавата, в която са установени: БУЛСТАТ и/или 
друга идентифицираща информация, в случай, че подизпълнителят е обединение 
по ЗЗД, или в съответствие със законодателството на държавата, в която 
подизпълнителят е установен); 

- ………………………………………….. (посочват се видовете работи от предмета на 
поръчката, които ще се предложат на конкретния подизпълнител);  

- ………………………………………….. % (посочва се съответстващият на тези работи 
дял в проценти от стойността на обществената поръчка). 

2. …………………………………….. 
3. …………………………………….. 

 
Когато участникът е юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е 
юридическо лице по Закона за задълженията и договорите (ЗЗД): 

Наименование на участник и посочване на правноорганизационна форма 
……………………….. 

Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия) 

Подпис/и ……………………………….. 

Дата ……………………… 

*Декларацията се подписва от представляващия/ ите участник (юридическо лице, 
едноличен търговец или обединение, което не е юридическо лице по Закона за 
задълженията и договорите (ЗЗД). 
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Упълномощено лице ………………………………. (име и фамилия) 

Подпис ……………………………….. 

Дата ……………………… 

 

Когато участникът няма определена правна форма: 

Физически лица ……………………….. (изброяват се всички физически лица, които участват 
в обединението - име и фамилия) 

Подпис/и …………………………………. 

 

Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия на представляващия/ ите всяко 
едно юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е юридическо 
лице по ЗЗД, както и посочване на наименованието и правноорганизационната им 
форма) 

Подпис/и ……………………………….. 

Дата ……………………… 

 

*Декларацията се подписва от всяко едно физическо лице и от представляващия/ ите 
всяко едно юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е 
юридическо лице по ЗЗД, които участват в обединението. 

 

Упълномощено лице ………………………………. (име и фамилия) 

Подпис ……………………………….. 

Дата ……………………… 
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Д Е К Л А Р А Ц И Я 

по чл. 47, ал. 8 от ЗОП  

за удостоверяване липсата на обстоятелствата по чл. 47, ал. 1 от ЗОП 

Долуподписаният/ната .................. с лична карта № ......................, издадена на 
.................... от  ........................, с ЕГН ..................., в качеството ми на 
........................ (посочва се съответното качество на лицето по чл. 47, ал. 4 от ЗОП), 
на подизпълнителя …………………………………. 

Декларирам, следните обстоятелства по чл. 47, ал. 1, т. 1 от ЗОП: 

Не съм осъден с влязла в сила присъда: 

а) престъпление против финансовата, данъчната или осигурителната 
система, включително изпиране на пари, по чл. 253 - 260 от Наказателния кодекс;  

б) подкуп по чл. 301 - 307 от Наказателния кодекс;  

в) участие в организирана престъпна група по чл. 321 и 321а от 
Наказателния кодекс;  

г) престъпление против собствеността по чл. 194 - 217 от Наказателния 
кодекс;  

д) престъпление против стопанството по чл. 219 - 252 от Наказателния 
кодекс;  

е) престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс - при възлагане на 
поръчки по чл. 3, ал. 2. 

………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………… 

(Ако подизпълнителят е чуждестранно физическо или юридическо лице или 
обединение, в т. ч. обединение, което няма правна форма, е необходимо да се 
декларира, дали в държавата, в която е установено, е налице някое от обстоятелствата 
за осъждане на лицето, посочени в разпоредбата чл. 47, ал. 1, т. 1 от ЗОП състави на 
престъпления в съответствие с съответния национален наказателен закон) 

В случай, че лицето е реабилитирано, то следва да се декларира и това обстоятелство 
в настоящата декларация. 

_________________ г.                    Декларатор:     

(дата)            (име и фамилия) 

Обстоятелствата по чл. 47, ал. 1, т. 1 от ЗОП се декларират от всяко лице по чл. 47, ал. 
4 от ЗОП. 

 

Долуподписаният/ната .................. с лична карта № ......................, издадена на 
.................... от  ........................, с ЕГН ..................., в качеството ми на 
........................ (посочва се съответното качество на лицето по чл. 47, ал. 4 от ЗОП), 
на подизпълнителя ………………………………… 

Декларирам, следните обстоятелства по чл. 47, ал. 1, т. 2 и 3 от ЗОП: 

Представлявано от мен юридическо лице: 

а) не е обявено в несъстоятелност; 

б) не е в производство по ликвидация или се намира в подобна процедура съгласно 
националните закони и подзаконови актове; 

_________________ г.                    Декларатор:     
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(дата)            (име и фамилия) 

Обстоятелствата по чл. 47, ал. 1, т. 2 и 3 от ЗОП се декларират от представляващия/ 
представляващите. 

 

Долуподписаният/ната .................. с лична карта № ......................, издадена на 
.................... от  ........................, с ЕГН ..................., в качеството ми на 
........................ (посочва се съответното качество на лицето по чл. 47, ал. 4 от ЗОП), 
на подизпълнителя ………………………………… 

Декларирам, следните обстоятелства по чл. 47, ал. 1, т. 4 от ЗОП: 

Представляваното от мен юридическо лице 

……………………………………………………………………. 

(няма задължения по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс към държавата и към община, установени с влязъл в сила акт на 
компетентен орган и няма задължения за данъци или вноски за социалното 
осигуряване съгласно законодателството на държавата, в която подизпълнителят е 
установен 

или 

има задължения по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс към държавата и към община, установени с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, като е допуснато разсрочване или отсрочване на задълженията по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс към 
държавата и към община) 

________________ г.                    Декларатор:     

(дата)            (име и фамилия) 

Обстоятелствата по чл. 47, ал. 1, т. 2 и 3 от ЗОП се декларират от представляващия/ 
представляващите. 

 

за удостоверяване липсата на обстоятелствата по чл. 47, ал. 5 от ЗОП 

Долуподписаният/ната .................. с лична карта № ......................, издадена на 
.................... от  ........................, с ЕГН ..................., в качеството ми на 
........................ (посочва се съответното качество на лицето по чл. 47, ал. 4 от ЗОП), 
на подизпълнителя ………………………………… 

Декларирам, следните обстоятелства по чл. 47, ал. 5 от ЗОП: 

1. Не съм свързано лице с възложителя „Булгартрансгаз“ ЕАД или със служители на 
ръководна длъжност в организацията на възложителя. 

2. Не съм сключил договор с лице по чл. 21 и чл. 22 от Закона за предотвратяване и 
установяване на конфликт на интереси. 

Известно ми е, че за неверни данни нося наказателна отговорност по чл. 313 от 
Наказателния кодекс. 

_________________ г.                    Декларатор:     

(дата)            (име и фамилия) 

Обстоятелствата по чл. 47, ал. 5 от ЗОП се декларират от всяко съответно лице по чл. 
47, ал. 4 от ЗОП. 
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ДЕКЛАРАЦИЯ * 

по чл. 56, ал. 1, т. 12 от ЗОП за приемане на условията в проекта на договора 

 

Долуподписаният/ната .................. с лична карта № ......................, издадена на 
.................... от  ........................, с ЕГН ..................., в качеството ми на ........................ 

(представляващ участник юридическо лице, едноличен търговец, обединение по ЗЗД, 
участник в обединение, което няма правна форма, физическо лице), представляващ 
…………………………………. (посочва се участник юридическо лице, едноличен търговец, 
обединение по ЗЗД, участник в обединение, което няма правна форма, физическо лице) 
участник в открита процедура по ЗОП за възлагане на обществена поръчка с 
наименование: Доставка на резервни части и консумативи за газотурбокомпресорен 

агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304, идент. номер 150-052. 

Д Е К Л А Р И Р А М, че приемам условията в приложения към документацията 
за участие проект на договор. 

Когато участникът е юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е 

юридическо лице по Закона за задълженията и договорите (ЗЗД): 

Наименование на участник и посочване на правноорганизационна форма 
……………………….. 

Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия) 

Подпис/и ……………………………….. 

Дата ……………………… 

*Декларацията се подписва от представляващия/ ите участник (юридическо лице, 
едноличен търговец или обединение, което не е юридическо лице по Закона за 
задълженията и договорите (ЗЗД). 

Упълномощено лице ………………………………. (име и фамилия) 

Подпис ……………………………….. 

Дата ……………………… 

 

Когато участникът няма определена правна форма: 

Физически лица ……………………….. (изброяват се всички физически лица, които участват в 

обединението - име и фамилия) 

Подпис/и …………………………………. 

 

Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия на представляващия/ ите всяко 
едно юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е юридическо лице 

по ЗЗД, както и посочване на наименованието и правноорганизационната им форма) 

Подпис/и ……………………………….. 

Дата ……………………… 

*Декларацията се подписва от всяко едно физическо лице и от представляващия/ ите 
всяко едно юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е 
юридическо лице по ЗЗД, които участват в обединението. 

Упълномощено лице ………………………………. (име и фамилия) 

Подпис ……………………………….. 

Дата ……………………… 
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ДЕКЛАРАЦИЯ 

по чл. 3, т. 8 и чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 

дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 

режим, свързаните с тях лица и техните действителни собственици 

(ЗИФОДРЮПДРС) 

Долуподписаният/-та .............................................., ЕГН ................, ЛК № ..............., 
издадена на ................ г. от ................., с постоянен адрес: .................., в качеството 
си на ................... на .................. - участник/ подизпълнител (ненужното се зачертава) 
в открита процедура по ЗОП за възлагане на обществена поръчка с наименование: 
Доставка на резервни части и консумативи за газотурбокомпресорен агрегат (ГТКА) тип 
ТНМ 1304, идент. номер 150-052. 

Декларирам: 

За представляваното от мен дружество по смисъла на § 1, т. 1 от ДР на Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции 
с преференциален данъчен режим, свързаните с тях лица и техните действителни 
собственици (ЗИФОДРЮПДРС). 

1. Е регистрирано / Не е регистрирано (ненужното се зачертава) в юрисдикция с 
преференциален данъчен режим по смисъла на § 1, т, 64 от Допълнителните разпоредби 
на Закона за корпоративното подоходно облагане. Юрисдикцията с преференциален 
данъчен режим е .................................. (попълва се в случай на регистрация в такава 
юрисдикция). 

2. Е свързано / Не е свързано (ненужното се зачертава) лице по смисъла на § 1 от 
Допълнителните Разпоредби на Търговския закон с дружества, регистрирани в 
юрисдикция с преференциален данъчен режим. 
3. Попада в изключението на чл. 4, т. ......... от ЗИФОДРЮПДРС. 
(попълва се в случай, че дружеството е регистрирано в юрисдикция с преференциален 
данъчен режим или е свързано с лица, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим) 
4. Запознат съм с правомощията на възложителя по чл. 6, ал. 4 от ЗИФОДРЮПДРС и 
§ 7, ал. 2 от Заключителните разпоредби на ЗИФОДРЮПДРС. 

Известна ми е отговорността по чл. 313 от Наказателния кодекс за посочване на неверни 
данни. 

Дата: _________ г.   Декларатор   _______________ 

                 (подпис) 

Име, длъжност:  _______________ 

Забележки: 

1. По смисъла на§ 1, т. 1 от ДР на ЗИФОДРЮПДРС "дружество" е всяко юридическо лице, 
неперсонифицирано дружество и друга структура, получаваща статута си от 
законодателството на държавата, в която е регистрирано, без оглед на формата на 
сдружаване, учредяване, регистрация или друг подобен критерий. 

2. Декларацията се попълва от всички участници и подизпълнители. Когато участникът 
е обединение, което не е юридическо лице, декларацията се попълва за всяко 
юридическо лице, включено в обединението.  

3. Достатъчно е подаването на декларация от едно от лицата, които могат 
самостоятелно да представляват съответния участник/подизпълнител/участник в 
обединение. 



Образец О17 

 

Списък на документите и информацията, съдържащи се в офертата 

 

ПЛИК № 1 „Документи за подбор“, съдържащ: 

1. …………….. 
2. …………….. 
3. …………….. 

(Изброените документи са поставени в плик № 1 за обособена позиция № ……… - /текста 
се използва, когато документи и информация, съдържащи се в плик № 1, са еднакви за 
две или повече обособени позиции, по които участникът участва, като се посочва 
обособената позиция с най-малък пореден номер, по която се участва, в чийто плик № 
1 са поставени документите/) 

 

ПЛИК № 2 „Предложение за изпълнение на поръчката“, съдържащ: 

1. ……………….. 
2. ……………….. 
3. ……………….. 

 

ПЛИК № 3 „Предлагана цена“, съдържащ: 

1. ……………….. 
2. ……………….. 
3. ……………….. 

 

Изброяват се документите и информацията, съдържащи се в офертата, като за всеки от 
документите се посочва вид и количество на документите (оригинал или заверено копие 
и общ брой страници), както и пореден № на страницата в офертата. 

 

Когато участникът е юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е 
юридическо лице по Закона за задълженията и договорите (ЗЗД): 

Наименование на участник и посочване на правноорганизационна форма 
……………………….. 

Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия) 

Подпис/и ……………………………….. 

Дата ……………………… 

*Документът се подписва от представляващия/ ите участник (юридическо лице, 
едноличен търговец или обединение, което не е юридическо лице по Закона за 
задълженията и договорите (ЗЗД). 

 

Упълномощено лице ………………………………. (име и фамилия) 

Подпис ……………………………….. 

Дата ……………………… 

 

 



Образец О17 

Когато участникът няма определена правна форма: 

Физически лица ……………………….. (изброяват се всички физически лица, които участват 
в обединението - име и фамилия) 

Подпис/и …………………………………. 

 

Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия на представляващия/ ите всяко 
едно юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е юридическо 
лице по ЗЗД, както и посочване на наименованието и правноорганизационната им 
форма) 

Подпис/и ……………………………….. 

Дата ……………………… 

 

*Документът се подписва от всяко едно физическо лице и от представляващия/ ите 
всяко едно юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е 
юридическо лице по ЗЗД, които участват в обединението. 

 

Упълномощено лице ………………………………. (име и фамилия) 

Подпис ……………………………….. 

Дата ……………………… 
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    ОБРАЗЕЦ О11 

Наименование на участника:  
Посочва се: 
� фирмата (наименованието на дружеството) и правно организационна форма.  
� когато участникът е обединение, което няма определена правна форма и статут, се 
посочват наименованията на всички участници в него, както и правно организационната 
форма в случай, че има такава 

 
ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА 

 

Наименование на поръчката: Доставка на резервни части и консумативи за 
газотурбокомпресорен агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304  
 
Идент. номер 150-052. 
 

УВАЖАЕМИ ГОСПОДА, 

С настоящото представяме нашето техническо предложение за изпълнение на 
горепосочената обществена поръчка и декларираме, че ще изпълним предмета на 
поръчката в пълно съответствие с изискванията и условията на възложителя, посочени в 
документацията за участие, в т.ч. пълното описание на предмета на поръчката и 
приложенията към него. 

1. Предложените от нас резервни части и консумативи, които ще доставим в 
изпълнение на поръчката, са подробно описани в следните приложения към настоящото 
предложение: 

......... (за продукти – описват се от участника в Приложение № 1 към настоящото 
техническо предложение, като се вземат предвид и изискванията в указанията от 
документацията за участие);  

1.1. Доставените части ще бъдат подходящо консервирани и опаковани, с цел 
съхранението им в закрити складови помещения като най-дългият срок за съхранение в 
закрити складови помещения е ……………………………месеца (който срок не може да бъде по-
кратък от гаранционния срок на частите по т. 3 от настоящото техническо 
предложение от датата на доставката им в КС „Провадия“, с. Кривня, община Провадия, 
област Варна) от датата на доставката им в КС „Провадия”, с. Кривня, обл. Варна. 

� ......................................... 

2. Срок на изпълнение на поръчката: Общият срок за изпълнение на поръчката, 
включващ доставка на резервни части и консумативи и техническа документация е ............ 
дни (не повече от 180 дни), считано от датата на подписване на договора. 

3. Гаранционният срок на резервните части и консумативи е .............. (не по-малко от 18 
(осемнадесет)) месеца от датата на доставката им в КС „Провадия“, с. Кривня, община 
Провадия, област Варна и ............... (не по-малко от 12 (дванадесет)) месеца от 
въвеждането на частите в експлоатация, като изтичането на гаранционния срок е в 
зависимост от това, кое от двете събития настъпи първо. За датата на въвеждане на 
съответната част в експлоатация, Възложителят ни уведомява по реда на т. 15.1. от 
проекта на договора, в срок до 10 работни  дни  от  датата  на  въвеждане  в  
експлоатация.  За датата на въвеждане на съответната част в експлоатация, КУПУВАЧЪТ 
уведомява ПРОДАВАЧА по реда на т. 15.1. от проекта на договор, в срок до 10 работни  дни  
от  датата  на  въвеждане  в  експлоатация. КУПУВАЧЪТ няма задължение да уведомява 
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ПРОДАВАЧА за датата на въвеждане в експлоатация на частите при изтекъл гаранционен 
срок на частите от датата на доставка.   

4. При рекламация ние сме длъжни в срок до............... (но не повече от 180 (сто и 
осемдесет)) дни, от датата на получаването на рекламацията на свой риск и за своя сметка 
да поправи дефектните части или да ги замени с нови. 

(посочват се всички гаранционни срокове в месеци по видове доставки, като се посочват и 
условията, при които са валидни. Тези условия трябва да са съобразени с изискванията на 
документацията и проекта на договор. Не се допуска офериране на гаранционни срокове в 
дни.)  

Бихме желали да обърнем внимание на следните допълнителни преимущества на нашето 
предложение, спрямо задължителните изисквания и условия по документацията за участие, 
свързани с изпълнението на настоящата поръчка:  

............................................................................................................................................ 

(Да се посочат, ако счита, че сa предложени такива) 

Всички доставки, посочени в настоящото предложение са отчетени и включени в 
предложената от нас цена в запечатания плик “Предлагана цена”, определени при 
качествено изпълнение на договора, при условията, изискванията и обема, както е 
определено в документацията за участие и по вид и начин, описан в настоящото 
предложение. 

5.1. Възложителят заплаща цената по т. 3.1 от проекта на договора, както следва: 

5.1.1. .................% (не повече от 20 %) от нея като аванс в срок до 10 /десет/ работни 
дни след представянето на откритата банкова гаранция по т. 5.3. и оригинална фактура за 
дължимата сума. 

5.1.2. останалите ................. % (не по-малко от 80 %) от цената по т. 3.1. от проекта на 
договора в срок до 10 /десет/ работни дни след доставка на цялото количество части 
предмет на договора и представяне на следните документи в ЦУ на „Булгартрансгаз“ ЕАД, 
гр. София, ж.к. „Люлин“ 2, бул. „Панчо Владигеров“ № 66: 

- оригинална фактура за дължимата стойност; 

- двустранно подписан приемно–предавателен протокол за доставка на частите, 
удостоверяващ съответствието на доставените части с изискванията на договора и 
приложенията към него, както и предаването на документите по т. 7.1, буква „б“ от проекта 
на договора. 

5.2. Документацията по т. 7.1., буква „б“ от проекта на договора, която е на чужд език, 
трябва да е придружена с превод на български език. 

5.3. Авансово заплатената по т. 5.1.1. сума се обезпечава от наша страна с банкова 
гаранция, открита в полза на възложителя, за сумата в размер на авансовото плащане. 
Банковата гаранция следва да бъде със срок на валидност 1 (един) месец след договорения 
срок на доставка. Банковата гаранция ще бъде открита съгласно условията на образец – 
Приложение № 4 от проекта на договор и предадена на възложителя до 15 (петнадесет) 
работни дни от подписване на договора. 

5.4. Банковата гаранция за авансовото плащане трябва да бъде неотменима и безусловна, 
с възможност да се усвои изцяло или на части. 

5.5. Банковата гаранция за авансово плащане трябва да съдържа задължения на Банката-
гарант, да извърши плащане при първо писмено искане на възложителя, деклариращо, че 
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не сме доставили стоката или част от нея, съгласно условията на договора, до изтичането 
на крайния срок за доставката. 

5.6. Банковите разходи по откриването и по евентуалното усвояване на гаранцията са за 
наша сметка. 

5.7. В случай че банковата гаранция не бъде открита и предадена в срока по т. 5.3., 
възложителят има право да откаже плащането на аванса по т. 5.1.1. В този случай, 
възложителят ще ни заплати цената по т. 5.1.1. по т.5.1.2.  

5.8. В случай, че при изпълнение на договора ще участва/т подизпълнител/и при 
последното дължимо от възложителя плащане, ние ще представим и: 

� протокол, подписан от упълномощени представители на възложителя, от нас и от 
ПОДИЗПЪЛНИТЕЛЯ/ИТЕ, удостоверяващ приемането от възложителя на 
извършените доставки от ПОДИЗПЪЛНИТЕЛЯ/ИТЕ с договорените изисквания, с 
приложени доказателства от нас, че ние сме заплатили на подизпълнителя/ите 
всички извършени от него дейности по сключения между тях договор за 
подизпълнение.  

или 

� доказателства от нас, че договорът за подизпълнение е прекратен, или работата или 
част от нея не е извършена от подизпълнителя. 

6. За изпълнение на предмета на поръчката, с настоящото заявяваме, че е договорена 
солидарност между всички лица, участващи в обединението спрямо възложителя за 
изпълнение на задълженията по договора за възлагане на настоящата обществена поръчка 
и в случай, че бъдем определени за изпълнител на поръчката, поемаме задължението всяко 
лице, участващо в обединението да отговаря в условията на солидарност спрямо 
възложителя.  

(Настоящата точка е приложима само в случай, че участникът е обединение по ЗЗД или 
обединение, което няма правна форма). 

 
Приложения:  съгласно текста 
Когато участникът е юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е 
юридическо лице по Закона за задълженията и договорите (ЗЗД): 
Наименование на участник и посочване на правноорганизационна форма ……………………….. 
Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия) 
Подпис/и ……………………………….. 
Дата ……………………… 
Документът се подписва от представляващия/ ите участник (юридическо лице, едноличен 
търговец или обединение, което не е юридическо лице по Закона за задълженията и 
договорите (ЗЗД). 
Упълномощено лице ………………………………. (име и фамилия) 
Подпис ……………………………….. 
Дата ……………………… 
Когато участникът няма определена правна форма: 
Физически лица ……………………….. (изброяват се всички физически лица, които участват в 
обединението - име и фамилия) 
Подпис/и …………………………………. 
Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия на представляващия/ ите всяко 
едно юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е юридическо лице 
по ЗЗД, както и посочване на наименованието и правноорганизационната им форма) 
Подпис/и ……………………………….. 
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Дата ……………………… 
Документът се подписва от всяко едно физическо лице и от представляващия/ ите всяко 
едно юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е юридическо лице 
по ЗЗД, които участват в обединението. 
Упълномощено лице ………………………………. (име и фамилия) 
Подпис ……………………………….. 
Дата 
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Приложение №1 
Техническа характеристика и описание на предлаганите стоки за доставка 

 

Позиция и арт. № на вложените 
резервни части и консумативи 

от техн. спецификация, в 
приложимите случаи  

№ 

Описание на 

предлаганата стока 

Модел 
(обозначение/ар

т. №) и 
производител 

Количество 

бр./кт. 

№ на страница от 
каталога/ Каталожен 

материал (представя се за 
резервни части и 

консумативи само в случай, 
че в графа №7 са посочени 
арт. № различни от арт. № 

на вложените от 
техническата спецификация 

Информация дали е 

на лице пълно 
съответствие с 

изискванията на  

възложителя (само 
ако арт. № на 

предлаганата 
резервна част или 

консуматив 
съответства на арт. № 

на вложените) 

Информация  дали 

предлаганите резервни 
части и консумативи са 

еквивалентни (в случай, 
че арт. № на предлаганата 

резервна част и 
консуматив е различен от 
арт. № на вложените от 

техническата 
спецификация) 

1 2 3 4 5 6 7 

1. Сектор 4 лопатки 
степен F000 
Sector 4 vanes stage F000  
ref.№ S0291748 
или еквивалентен 

   
 
4 

   

2. Дълъг сектор 6 лопатки 
степен F00 
Long Sector 6 vanes F00 
 ref.№ S0060419 
или еквивалентен 

   
 
2 

   

3. Къс сектор 5 лопатки 
степен F00 
Short sector 5 vanes F00 
 ref.№ S0060418 
или еквивалентен 

   
 
8 

   

4. Демпферна пластина 
F00 
Shock Absorber F00    
 ref.№ S0293220 
или еквивалентен 

   
 
8 

   

5. Демпферна пластина 
F00 
Shock Absorber F00      
 ref.№ S0293221 
или еквивалентен 

   
 
4 
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6. Болт имбусен М4х14 
Screw Socket Head M4x14 
ref.№ S0065479 
или еквивалентен 

   
 

52 

   

7. Сектор 5 лопатки 
степен F0 
Sector 5 vanes stage F0  
ref.№ S0292510 
или еквивалентен 

   
 
5 

   

8. Дълъг сектор 6 лопатки 
степен F2 
Long Sector 5 vanes F2  
ref.№ S0292627 
или еквивалентен 

   
 
3 

   

9. Болт имбусен М4х10 
Screw Socket Head M4x10 
ref.№ S0065478 
или еквивалентен 

   
 

58 

   

10. Регулираща пластина 
за газов ръкав 
Adjusting shim gas duct  
ref.№ S0292685 
или еквивалентен 

   
 
1 

   

11. Лопатка за НР1 дюзов 
апарат 
Vane stage HP1 nozle    
ref.№ S0292715 
или еквивалентен 

   
 
9 

   

12. Пластина външна 
уплътняваща за лопатка 
НР1 
Shield HP1 upper sealing 
 ref.№ S0294264 
или еквивалентен 

   
 
9 

   

13. Пластина вътрешна 
уплътняваща за лопатка 
НР1 

   
9 
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Shield HP1 lower sealing  
ref.№ S0294263 
или еквивалентен 
14. Болт М8х11 фланец за 
НР1 
Screw HP1 Flange M8x11  
ref.№ S0293187 
или еквивалентен 

   
 
3 

   

15. Болт шестостенна 
глава 
Screw Hex.Head            
 ref.№ S0293925 
или еквивалентен 

   
 
8 

   

16. Уплътнение 
Gasket 
ref.№ S0292377 
или еквивалентен 

   
 
3 

   

17. Уплътнение за 
окачващ щифт 
Gasket suspension pin 
ref№ S065578 
или еквивалентен 

   
 

12 

   

18. Комплект за преден 
лагер 
Kit Front Bearing 
ref.№ S0233314 
или еквивалентен 

   
 
2 

   

19. Комплект за предна 
каса 
Kit Front Casing 
ref. № S0117920 
или еквивалентен 

   
 
1 

   

20. Kit GG Main Casing 
ref.№ S0062089 
или еквивалентен 

   
1 

   

21. Комплект за ротора на 
компресора 

   
1 
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Kit Compressor Rotor 
ref.№ S0233327 
или еквивалентен 
22. Комплект 
инструментиране X-Y-Z 
Kit Instrumentation X-Y-Z 
ref.№ S0062083 
или еквивалентен 

   
 
1 

   

23. Изолация на турбина 
НН 
Insulation LP turbine 
ref.№ S0060483 
или еквивалентен 

   
 
1 

   

24. Комплект за 
центровка на  
газгенератора 
Kit Alignment GG 
ref.№ S0117909 
или еквивалентен 

   
 
2 

   

25. Комплект за 
центровка на турбина НН 
Kit Alignment LP 
ref.№ S0233371 
или еквивалентен 

   
 
2 

   

26. Комплект бързо 
затварящ клапан  
Kit Shut off cock 767720 
ref.№ S0063097 
или еквивалентен 

   
 
3 

   

27. Комплект за запалка 
Kit  lighter torch        
ref.№ S0233344 
или еквивалентен 

   
 
7 

   

28. Изпреварваща 
съединителна муфа 
Drive shaft assy         
ref.№ S0065503 

   
 
3 
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или еквивалентен 

29. Комплект 
противозадиращи 
пръстени 
Kit  antifretting ring          
ref.№ S0117150 
или еквивалентен 

   
 
2 
 
 
 

   

30. Кух вал за връзка със 
стартерна система (quill 
shaft) 
Реф. № S0079469 
(поз.№20 от каталожен 
чертеж PL 7235-002-00) 
или еквивалентен 

   
 
1 

   

 

Забележка: За позициите, за които в графа №7 са посочени арт. № различни от арт. № на вложените от техническата спецификация, от 
участника задължително се прилага каталог/каталожни материали. В случай, че от каталога/каталожните материали не са видни показателите, 
които удостоверяват еквивалентността на предложената/ите част/и и консумативи с вложените, посочени в техническата спецификация, от 
участника задължително се прилагат и документи от производителя, от които да бъдат видни техните размери, материала от който са 
изработени и други показатели, които да удостоверяват еквивалентността на предложената/ите част/и и консумативи с вложените, посочени в 
техническата спецификация. 
Когато участникът е юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е юридическо лице по ЗЗД: 
Наименование на участник и посочване на правноорганизационна форма ……………………….. 
Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия) 
Подпис/и ……………………………….. 
Дата ……………………… 
Документът се подписва от представляващия/ ите участник (юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е юридическо лице 
по ЗЗД. 
Упълномощено лице ………………………………. (име и фамилия) 
Подпис ……………………………….. 
Дата ……………………… 
Когато участникът няма определена правна форма: 
Физически лица ……………………….. (изброяват се всички физически лица, които участват в обединението - име и фамилия) 
Подпис/и …………………………………. 
Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия на представляващия/ ите всяко едно юридическо лице, едноличен търговец или 
обединение, което не е юридическо лице по ЗЗД, както и посочване на наименованието и правноорганизационната им форма) 
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Подпис/и ……………………………….. 
Дата ……………………… 
Документът се подписва от всяко едно физическо лице и от представляващия/ ите всяко едно юридическо лице, едноличен търговец или 
обединение, което не е юридическо лице по ЗЗД, които участват в обединението. 
Упълномощено лице ………………………………. (име и фамилия) 
Подпис ……………………………….. 
Дата ………………………………..  
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Наименование на участника:  

Посочва се: 

� фирмата (наименованието на дружеството) и правно организационна форма.  

� когато участникът е обединение, което няма определена правна форма и статут, се 
посочват наименованията на всички участници в него, както и правно организационната 
форма в случай, че има такава 

 

ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПРЕДМЕТА НА ПОРЪЧКАТА 

 

Наименование на поръчката: Доставка на резервни части и консумативи за 
газотурбокомпресорен агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304  

Идент. номер 150-052. 

 

УВАЖАЕМИ ГОСПОДА, 

С настоящото представяме нашето ценово предложение за изпълнение на предмета на 
горепосочената обществена поръчка: 

Цена и условия на формирането й. 

Изпълнението на предмета на поръчката ще извършим по единични цени, съгласно 
приложение № 1 (изготвя се от участника) към настоящото предложение, при следните 
условия: 

� Предложените цени са определени при пълно съответствие с условията от 
документацията за участие в процедурата. 

� Всички посочени цени са в .................... лева или евро без ДДС. 

� Посочената цена включва всички разходи по изпълнение предмета на поръчката. 

� Условие за изпълнение на доставката е ……………….. (DDP или DAP (само за 
чуждестранните участници) по Incoterms-2010), с място на доставка .................. 
(изискуемото място е съгласно обявлението) 

� В случай на несъответствие между общата цена за изпълнение предмета на поръчката, 
изписана цифром и словом, за валидна се приема, посочената словом, като същата се 
оповестява от комисията за провеждане на процедурата на основание чл. 69а, ал. 3 от 
Закона за обществени поръчки (ЗОП). В случай, че бъде открито такова несъответствие, ще 
бъдем задължени да приведем общата цена и единичните цени, изписани цифром с общата 
цена на офертата, изписана словом в определен от комисията срок. 

� При несъответствие между предложените единични цени и обща цена, валидна ще бъде 
общата цена на офертата, изписана словом и ще бъдем задължени да приведем единичните 
цени в съответствие с общата цена на офертата, изписана словом в определен от комисията 
срок. 

Предлагаме обща цена за изпълнение на предмета на поръчката, в размер на: 

 

 Цифром: __________________без ДДС  

……………………….валута, без ДДС 
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Словом:______________________________________________ без ДДС 

(посочва се цифром и словом стойността и валутата, без ДДС) 

(При публичното оповестяване, съгласно чл. 69а, ал. 3 от ЗОП, на предлаганата обща цена 
за изпълнение на предмета на поръчката от комисията за провеждане на процедурата се 
оповестява предлаганата обща цена, изписана словом) 

*Забележка: 

За целите на оценяване на офертите, съгласно предварително обявения критерий 
„икономически най-изгодна оферта”, посочената валута на „Предлаганата цена” от 
участника за изпълнение на поръчката се преизчислява в левова равностойност, съгласно 
посочената от участника валута по официалния фиксинг на БНБ към крайната дата за 
получаване на оферти за участие, посочена в обявление на обществената поръчка. 

  

Когато участникът е юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е юридическо 
лице по Закона за задълженията и договорите (ЗЗД): 

Наименование на участник и посочване на правноорганизационна форма ……………………….. 

Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия) 

Подпис/и ……………………………….. 

Дата ……………………… 

Ценовото предложение се подписва от представляващия/ ите участник (юридическо лице, едноличен 
търговец или обединение, което не е юридическо лице по Закона за задълженията и договорите 
(ЗЗД). 

Упълномощено лице ………………………………. (име и фамилия) 

Подпис ……………………………….. 

Дата ……………………… 

Когато участникът няма определена правна форма: 

Физически лица ……………………….. (изброяват се всички физически лица, които участват в 
обединението - име и фамилия) 

Подпис/и …………………………………. 

Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия на представляващия/ ите всяко едно 
юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е юридическо лице по ЗЗД, както и 
посочване на наименованието и правноорганизационната им форма) 

Подпис/и ……………………………….. 

Дата ……………………… 

Ценовото предложение се подписва от всяко едно физическо лице и от представляващия/ ите всяко 
едно юридическо лице, едноличен търговец или обединение, което не е юридическо лице по ЗЗД, 
които участват в обединението. 

Упълномощено лице ………………………………. (име и фамилия) 

Подпис ……………………………….. 

Дата …………………….. 

Този документ задължително се поставя в отделен, запечатан, непрозрачен плик 
с надпис „Предлагана цена”, поставен в плика с офертата. 
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ДЕКЛАРАЦИЯ 

по чл. 6, ал. 2 от Закон за мерките срещу изпирането на пари (ЗМИП) 

(представя се само от участника, определен за изпълнител, преди подписване на договор) 
 
Долуподписаният/ата: ............................................. ЕГН………………………….., постоянен 
адрес ..............................................................., гражданство .., документ за самоличност 
................................,  издаден/а на .............................., от МВР  - гр.  ............................., 

в качеството ми на представляващ (пълномощник) на ............................................, 

вписано в регистъра при ......................................... ………………..........…………………………….., 

 

Декларирам, че действителен собственик по смисъла на чл. 6, ал. 2 ЗМИП във връзка с чл. 
3, ал. 5 ППЗМИП на горепосоченото юридическо лице е/са следното физическо 
лице/следните физически лица: 

 

1 ............................................................. ………., 

(име, презиме, фамилия) 

ЕГН ............................................................ ……., 

постоянен адрес ................................................ , 

гражданство ........................................................, 

документ за самоличност……………………………….      

 

2………………………………………………………….., 

(име, презиме, фамилия) 

ЕГН ............................................................ ……., 

постоянен адрес…………………………………………, 

гражданство……………………………………………., 

документ за самоличност……………………………… 

 

3 ................................................................... …., 

(име, презиме, фамилия) 

ЕГН ................................................................... ., 

постоянен адрес…………………………………………, 

гражданство…………………………………………….., 

документ за самоличност………………………………. 

 

Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс за 
деклариране на неверни обстоятелства. 

Дата на деклариране: Декларатор: 

 

.....................                                                   ....................... 

                (подпис) 
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ДЕКЛАРАЦИЯ  

по чл. 4, ал. 7 и по чл. 6, ал. 5, т. 3 от Закон за мерките срещу изпирането на 
пари (ЗМИП)  

(представя се само от участника, определен за изпълнител, преди подписване на договор) 

 

Долуподписаният/ата: ……………………, с ЕГН …………………, постоянен адрес 
............................................................, гражданство .., документ за самоличност 
.....................,  издаден/а на .............................., от МВР  - гр. ......................, в 
качеството ми на …………………, в ................................................................................, с  
ЕИК/ БУЛСТАТ …………………., със седалище и адрес на управление: ................................., 
тел./факс.............................., участник, определен за изпълнител в процедура за 
възлагане на обществена поръчка с наименование: Доставка на резервни части и 
консумативи за газотурбокомпресорен агрегат (ГТКА) тип ТНМ 1304, идент. номер 150-
052. 

ДЕКЛАРИРАМ,  

че паричните средства — предмет на посочената операция (сделка), в размер на 
...................... лева, без ДДС, имат следния произход: .................................  

 

Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс за 
деклариране на неверни обстоятелства. 

 

 

Дата на деклариране: Декларатор: 

 

.............................. ............................ 

(подпис) 
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БАНКОВА ГАРАНЦИЯ РЕФ. №......... 
ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОР ЗА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА 

 

 

ДО  

“БУЛГАРТРАНСГАЗ” ЕАД 

ГР.СОФИЯ, Ж.К. “ЛЮЛИН” 2,  

БУЛ. “ПАНЧО ВЛАДИГЕРОВ” № 66,  

ВПИСАНО В ТЪРГОВСКИЯ РЕГИСТЪР  

НА АГЕНЦИЯТА ПО ВПИСВАНИЯТА  

с ЕИК 175203478 

 

Ние, ...................... /Банка/  ............................. със седалище /адрес/ сме известени от 
нашият Клиент ................................... (посочва се наредителя по банковата гаранция), че 
изпълнител …………… (посочва се наименование на участника и правно организационна 
форма. Когато участникът е обединение, което няма определена правна форма и статут, се 
посочват наименованията на всички участници в него, както и правно организационната 
им форма в случай, че има такава) наричан за краткост по-долу ИЗПЪЛНИТЕЛ, с Ваше 
Решение № БТГ ..................... /.................. г. (посочва се номера и датата на решението 
на Възложителя за определяне на изпълнител на предмета на обществената поръчка, 
съответно обособената позиция ако процедурата е по обособени позиции) е определен за 
изпълнител на обществена поръчка с предмет: ....................................................... (описва 
се предмета и съответната обособена позиция, както и идентификационния номер, ако има 
такива). 

Също така, сме информирани, че съгласно чл. 42, ал. 1, т. 3 от Закона на обществените 
поръчки, при подписването на договора за възлагането на обществената поръчка, 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва на Вас, в качеството Ви на Възложител на горепосочената 
обществена поръчка, да представи Банкова гаранция за изпълнение, открита във Ваша 
полза, за сумата в размер на ............% от общата стойност на поръчката 
................................ (цифром), а именно .................................. (словом: 
.......................................) лева, за да гарантира предстоящото изпълнение на 
задълженията си, в съответствие с договорените условия. 

Във връзка с гореизложеното и по Ваше нареждане, ние, 
...................................................... /Банка/, представлявана от ............................. се 
задължаваме неотменимо и безусловно, независимо от валидността и действието на 
горепосочения договор да Ви заплатим при първо Ваше писмено поискване, всяка сума 
максимум до ..................... (цифром) .............................................................. (словом) в 
срок до 3 (три) работни дни след получаване на Ваше надлежно подписано и подпечатано 
искане за плащане, деклариращо, че изпълнителят не е изпълнил частично или изцяло 
свои задължения по договора. 

Всяко плащане по тази гаранция от страна на ........………........... (Банка) в полза на  
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ  намалява  нейния ангажимент с размера на платената сума. 
Стойността на банковата гаранция ще намалява след получаване в 
……………………....................... (Банка) на писмено потвърждение от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, 
указващо точния размер на редуцираната сума. 
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Всяко Ваше писмено искане за плащане трябва да ни бъде представено чрез 
посредничеството на централата на обслужващата Ви банка, потвърждаваща, че 
положените от Вас подписи са автентични и Ви задължават съгласно закона. Искане за 
усвояване на суми по тази гаранция е приемливо и ако бъде изпратено до нас в пълен 
текст чрез надлежно шифрирано телексно или SWIFT съобщение от централата на 
обслужващата Ви банка, потвърждаваща че Вашето оригинално искане е било изпратено 
до нас чрез препоръчана поща или куриерска служба и че подписите на същото правно 
обвързват Вашата страна. 

 

Тази гаранция влиза в сила от датата на нейното издаване. 

 

Настоящата гаранция е валидна до.......................... (дата) и изтича изцяло и автоматично 
в случай, че до ........... часа (местно време) на .................. (дата) искането Ви, предявено 
при горепосочените условия не е постъпило в .................................. (Банка, адрес). След 
тази дата ангажиментът ни се обезсилва, независимо дали оригиналът на Банковата 
гаранция ни е върнат или не. 

 

Ние сме информирани, че Вие може да поискате от Изпълнителя да удължи тази гаранция, 
ако приемането на работите, предмет на договора, не се осъществи преди датата на 
изтичане на тази гаранция.  

 

Банковата гаранция може да бъде освободена преди изтичане на валидността й само след 
връщане на оригинала на същата в ....................................... (Банка, адрес). 
 

Гаранцията е лично за Вас и не може да бъде прехвърляна. 

 

ЗА БАНКА 

 

Подписи: ................................ 

     ................................ 

 

 


